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IN THIS 
ISSUE:

“Our Thanksgiving and gratitude should not be based on what we say, 
but rather shown in the way we live our lives each day.” 

 
Thanksgiving day 2022 is upon us, a day that can be shared by all no matter what the race or 

creed.  We all have much to be thankful for, so let’s pause as we gather and think of our many 
blessings and offer a prayer in thanksgiving and gratitude!  Our God has been good to us,  

all we have is His gift to us, what we do with it can be our gift back to Him. 
 

A Blessed and Happy Thanksgiving to our beloved PRCUA family and friends. 
Smacznego Indyka! 

 
With thanksgiving and gratitude, 

 
Very Reverend Canon Walter J. Ptak 

National Chaplain 
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Polish Nation

CHICAGO, IL – OPŁATEK PRCUA - Hosted by PRCUA 

District #7. Great Hall of The Polish Museum of America, 984 

N. Milwaukee Ave., Chicago, IL. 3. Entrance at 6:00 p.m. , dinner at 7:00 

p.m. For details, see pg. 5. 
 

WYANDOTTE, MI – SOCIETY #162 CHILDREN’S 
CHRISTMAS PARTY – for Society #162 members, 10 years 

old and younger, 2-3:30 p.m. at PRCUA Hall, 1430 Oak St., Wyandotte. 

Postcards will be mailed to eligible members (must bring your card 

with you.) For any questions, please contact Mary Ann Davis at 734-

341-2242. 
 

WYANDOTTE, MI – SOCIETY #162 18TH ANNUAL 
POLISH CHRISTMAS NIGHT “KOLĘDY” at PRCUA 

Hall, 1430 Oak St.,  Wyandotte. Doors open at 6 p.m. Music from 7 to 

11 p.m.  For additional information, see pg. 10 or  contact John Zelasko 

at 734-558-9457 or Stas Pasko at 313-815-5230.  

 
WYANDOTTE, MI – SOCIETY #162 GENERAL 
MEETING / ELECTION OF OFFICERS at 1:00 p.m.  at 

PRCUA Lounge, 1430 Oak St.,  Wyandotte. 

 

CHRISTMAS EVE / CHRISTMAS – PRCUA OF-
FICE WILL BE CLOSED FROM DECEMBER 23 

TO DECEMBER 26.

DECEMBER

4

3ALL SAINTS’ DAY / WSZYSTKICH ŚWIĘTYCH  
 
ALL SOULS’ DAY / DZIEŃ ZADUSZNY  
 
VETERANS DAY – PRCUA OFFICE WILL BE 
CLOSED 

 
POLISH INDEPENDENCE DAY / ŚWIĘTO NIEPODLE-
GŁOŚCI POLSKI 
 

TOLEDO, OH – PRCUA’S FALL CRAFT SHOW (SO-
CIETIES 917, 1617, 1633, 1584) - from 10 a.m. to 5 p.m. at 

5255 N. Detroit, Ave., Toledo. For details, see pg. 5.  
 

PALOS HILLS, IL – 50TH CINDERELLA-PRINCE 
CHARMING BALL at Belvedere Cheteau, 8055 W. 103rd. 

St., Palos Hills. For details, see pg. 5. 
 

DEARBORN HTS., MI – PRCUA ST.  STAN’S #718 SO-
CIETY CORPORATE COMMUNION/ELECTION 

MEETING at St. Linus Catholic Church, 6466 N. Evangeline, Dearborn 

Hts. Mass at 11:00 a.m. For details, see pg. 8. 

 
THANKSGIVING DAY – PRCUA OFFICE WILL BE 
CLOSED ON NOVEMBER 24-25 

 
CHICAGO, IL - CHICAGO BLACKHAWKS POLISH 
HERITAGE NIGHT. For more information, see pg. 5

NOVEMBER
1
2

11

12

19

20

24

27

10

18

24-25

For updates on any of the PRCUA events, please con­
tact your local PRCUA districts, societies and schools, 
and check Naród Polski, PRCUA social media platforms 
and www.prcua.org.

ALL SAINTS’ DAY  
AND ALL SOULS’ DAY  
 
       On November 1, Catholics celebrate All Saints' Day in 
honor of all who were beatified and canonized and all 
Christians who have achieved the state of salvation and 
are in heaven. The beginnings of the celebration of this 
feast date back to Roman times, when all Christian mar-
tyrs were commemorated on one chosen day. In 935, Pope 
John XI appointed a separate solemnity of All Saints to be 
celebrated on November 1. 
       On November 2, All Souls' Day is celebrated in com-
memoration of all the faithful departed. The tradition goes 
back to the 7th century. In 1311, the celebration of All 
Souls' Day - by the decision of the Holy See - was entered 
into the calendar of the entire Roman Church. 
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Join the PRCUA for
Chicago Blackhawks  

POLISH HERITAGE NIGHT

Order a Polish Heritage Ticket Pack 
by emailing fraternal-events@prcua.org

20
22

10
BH

N-
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Group 5Group 3

       Zajączek Dance Ensemble began the dance 
season on Thursday, September 15. Our littlest 
dancers started out the evening. A few tears, but 
the promise of stickers and suckers worked their 
magic on most of the kids. The older dancers wel-
comed back the friends they didn’t see for most of 
the summer and welcomed new faces to their 
classes.  
       October being Polish American Heritage 
Month, some of our dancers attended the Polish 
Mass at St. Albertus Church in Detroit with Very 
Rev. Canon Walter Ptak and other PRCUA dance 
schools.  
       Zajączek Dance enrolls children 2.5 – 18. For 
more information on how to join this group, con-
tact Colleen Bonkowski, Director at zajaczek-
dance@yahoo.com. 

Zajączek dancers at St. Albertus with Director Colleen Bonkowski and Rev. Walter PtakGroup 4

Group 1 Group 2

ZAJĄCZEK DANCE ENSEMBLE NEWS
By Barb Ozog, Secretary 
Zajączek Dance Ensemble  
 



       October is a great time in Michi-
gan. The weather starts to get crisp, 
football’s on the television, the leaves 
are changing colors and Polish Her-
itage Month activities abound. Oc-
tober 2022 was no exception as the 
PRCUA Gwiazda Dancers started 
celebrating Polish Heritage Month as 
soon as October started. 
       On Saturday, October 1, the 
PRCUA Gwiazda Dancers per-
formed at St. Mary’s Preparatory in 
Orchard Lake, MI as part of St. 
Mary’s first annual Polish Harvest 
celebration. In addition to Gwiazda’s 
performance of Polish national and 
regional songs and dances, attendees 
danced to the musical stylings of the 
Kielbasa Kings polka band and were 
treated to Polish delicacies from the 
Srodek’s Campau Quality Meats 
food truck. 
       On Sunday, October 2, the 
PRCUA Gwiazda Dancers (along the 
other metro Detroit area PRCUA 
dance schools) participated in the an-
nual Polish Heritage Month mass at 
St. Albertus Church in Detroit.  
Founded in 1871, St. Albertus was 
the first Polish American church in 
the Archdiocese of Detroit. Although 
it closed in the early 1990s, the 

church is still lovingly maintained by 
members of the Polish American 
Historic Site Association and holds 
monthly masses at the church.  In the 
late 1960s, St. John Paul II said mass 
there. 
       This year’s mass was celebrated 
by PRCUA National Chaplain, Rev. 
Canon Walter Ptak. In his homily, Fr. 
Ptak discussed the importance of 
celebrating and honoring one’s Pol-
ish heritage.  A message which was 
taken home by our younger dancers 
was Rev. Ptak’s suggestion about 
naming one’s guardian angel. We 
heard quite a few creative names in 
the days following the mass. 
       Following Mass at St. Albertus, 
several members of the Gwiazda 
Dancers and Gwiazda’s choreogra-
pher, Basia Nowakowski were on 
hand at Orchard Lake St. Mary’s to 
watch the dedication of the new 
statue dedicated to General Haller. 
The event was attended by the Con-
sulate General from the Republic of 
Poland, the Honorary Consul for the 
Republic of Poland in Detroit, as well 
as members of ZHP (the Polish 
Scouting Organization), Polish vet-
erans groups, members of Orchard 
Lake’s Board of Regents, and 
members of the Polish American 
Congress – Michigan Division. 
       With still some time left in Oc-

tober, there are more Polish heritage 
celebrations to come. Gwiazda also 
has some fundraisers and other 
events coming up.  The PRCUA Gwi-

azda Dancers are on social media.  
You can like them on Facebook and 
follow them on Twitter 
(@PRCUA_Gwiazda). 
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Gwiazda Dancers at the dedication of the General Haller monument at Orchard Lake St. Mary’s

Metro Detroit PRCUA dance schools at St. Albertus for the Polish Heritage Mass

Gwiazda Dancers at Orchard Lake St. Mary’s for the Polish Harvest event

GWIAZDA DANCERS’ LATEST 
HAPPENINGS
By Nicholas J. Nowakowski  
Gwiazda Secretary & 1997 Alumnus 

       St. Stan’s Corporate Commun-
ion/Election meeting will be held on 
Sunday, November 20, at St. Linus 
Catholic Church located at 6466 N. 
Evangeline, Dearborn Hts., MI with 
Mass at 11:00 a.m. in memory of the 
Society’s deceased members.  
       Following Mass, a complimen-
tary meal will be served at Stitt Post 
#232 located at 23850 Military Rd. in 
Dearborn Hts., followed by a short 
meeting and election of officers for 

the year 2023.  
       If you haven’t attended in the 
last few years prior to the pandemic, 
please contact Len or Eileen Nasiatka 
at 734-331-6698 to add you to list of 
known attendees.   
       Looking forward to seeing all 
our members participating after 
months of inactivity. 
 
       Jerry Nasiatka  
       President St. Stan’s #718

ST. STAN’S SOCIETY CORPORATE 
COMMUNION/ELECTION MEETING
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       The new dance year is off to a 
great start! The Tatry Dancers have 
made the move to their new home at 
the Cherry Hill Community Church 
on Telegraph Road in Dearborn, MI.  
They have also welcomed some new 
dancers, including longtime assistant 
dance teacher Kaitlyn Gordon’s son 
Caleb! 
       The Tatry Dancers’ most recent 
performance was at the St. Joseph’s 
Polish Heritage Festival in South 
Lyon on Sunday, September 11. The 
weather didn’t cooperate but that 
didn’t stop our dancers! The group 
moved to the gym and entertained 
the crowd as they enjoyed some de-
licious Polish food.  Everyone appre-
ciated the enthusiastic and energetic 
performance. 
       On October 2, the Tatry Dancers 
celebrated the annual start of Polish 
Heritage Month by attending mass at 

St. Albertus in Detroit with the other 
local Polish dance ensembles. 
       Our next upcoming event is one 
of the biggest of the Tatry season—
the Graduate Presentation Ball! This 
year the big night will take place on 
Saturday, November 12 at the Helle-
nic Cultural Center in Westland. All 
are welcome to attend to celebrate 

this year’s graduates: Evan Lubiarz, 
Kiera Skurnit, and Alexandra 
Schade. The event will include 
dinner, open bar, performances by 
the Tatry Dancers and the night will 

wrap up with dancing to sounds of 
the Kielbasa Kings! Contact Gail 
Esker at tatrydancers@gmail.com or 
248-255-9336. 

NEWS FROM TATRY DANCERS
By Joelle Schade

Group 1

New dancers

Tatry at St. AlbertusSt. Joseph’s Polish Heritage Festival

St. Joseph’s Polish Heritage Festival

Dear Mr. Robaczewski, Mrs. Jaminski, and Mrs. Bastrzyk,  
 
With heartfelt appreciation I write this card as I, Alec Westphal, am one of 
your 2022 Education Scholarship recipients. This award has more than mone-
tary value, it demonstrates your confidence in me as a future leader and edu-
cator. These monies not only assist me financially, but they aid me in 
accomplishing my dreams. In 2018 I had the distinct pleasure of traveling to 
Poland to watch my sister perform with her Polish dance ensemble. Needless 
to say, it was truly an adventure of a lifetime. During this time, I was able to 
experience the culture of Poland as well as its history. It is my hope that I can 
continue to live out the passion and faith of my heritage which I learned first 
hand in 2018. 
       Dziękuję bardzo, 
       Alec Westphal 

THANK YOU NOTES FROM THE 
SCHOLARSHIP RECIPIENTS

St. Joseph’s Polish Heritage Festival
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       On Tuesday, September 27, a 
surprise retirement party was held at 
PRCUA Home Office for Bogusława 
Chrzanowska, the employee of the 
Treasury Department, who officially 
retired from her full time position at 
the end of September, but is still 
working on a part-time basis. 
Bogusława worked at PRCUA since 

November 27, 2000.  
       President James Robaczewski 
thanked Bogusława for many years 
of dedicated service and wished her 
a happy, healthy and long retire-
ment. PRCUA and PMA coworkers 
surprised our newest retiree with 
flowers, cards and gifts.   

HAPPY RETIREMENT 
BOGUSŁAWA CHRZANOWSKA

LIVE Music by

Everyone Welcome - Hope to see you there!

The KAVALIERS

Polka Christmas Night
PRCUA #162 Sacred Heart of Jesus Society

PRESENTS

The 18th Annual

& FRIENDS

Sing along to your favorite Koledy, Christmas Carols,

Polkas, Obereks and Waltzes

Admission - $10
Prodeeds to benefit PRCUA #162 Sacred Heart of Jesus Society

Cash Bar - No B.Y.O.B. - Food Available

Saturday Night in the Hall!

Saturday, December 10, 2022
7:00 - 11:00 P.M.

PRCU Hall
1430 Oak Street

Wyandotte, MI  48192

Bogusława with the Executive Officers: President James Robaczewski, Secretary-Treasurer 
Agnieszka Bastrzyk and Vice President Micheline Jaminski 

Bogusława thanking everyone  
for the surprise party

Bogusława with Claudia and Marge 
Grzeszczuk

Bogusława 
Chrzanowska  

and  
Secretary-
Treasurer  
Agnieszka 
Bastrzyk 

displaying  
one of the gifts 

PERFECT HOLIDAY SIDE DISHES 
LIMA BEAN CASSEROLE: 1 (10 
oz.) pkg. frozen large lima beans; 2 
Tbsp. butter; 2 Tbsp.. flour; 3/4 c. 
American cheese; 1/4 tsp. salt; 1 c. 
milk; 1/4 c. bread crumbs; 1 Tbsp. 
butter, melted. 
       Cook beans according to pack-
age directions. In a saucepan melt the 
butter, add flour, cheese, salt and 
milk; cook mixing until thick and 
smooth. Place lima beans in a small 
casserole. Pour cheese sauce over 
beans. In a pan, melt butter and add 
bread crumbs. When bubbly, pour 
over beans. Bake at 350° for 10 mi-
nutes or until topping is browned 
and beans are warmed through. 
 
CORN CASSEROLE: 1/2 c. butter; 1 
can whole grain corn; 1 can creamed 
corn; 8 oz. sour cream; 1 pkg. Jiffy 
corn muffin mix; 2 eggs, beaten; salt 
and pepper; 1 Tbsp. sugar. 
       Melt butter. Add the rest of the 
ingredients. Mix together. Pour in a 
casserole. Bake at 350° for 1 hour. 

Top will brown and pull away from 
sides. 
 
BROCCOLI RICE BAKE: 2 Tbsp. 
butter or margarine; 1 c. Minute rice; 
1 pkg. frozen chopped broccoli, de-
frosted; 1 small jar Cheez whiz; 1 c. 
boiling water; 1 c. onion, chopped; 1 
c. celery, chopped; 1 can cream of 
chicken soup; 1/2 c. milk. 
       Melt butter in a small skillet. 
Add onion and cook until transpar-
ent, not browned. Add boiling water, 
rice, celery and broccoli. Combine 
soup with milk and Cheez Whiz and 
beat until blended and smooth. Add 
rice mixture and turn into a buttered, 
shallow 1 1/2-quart casserole dish. 
Bake uncovered at 350° for about 40 
to 45 minutes or until rice is tender 
and top is beginning to brown.  
 
Recipes taken from the PRCUA 
cookbooks: Sharing Our Best: Favorite 
Recipes of  PRCUA  Members and 120 
Years of Good Cooking. 
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2.  Spot 10 differences.4.  Connect the number with a suitable number of objects.

3.  Find out what is each person doing in the garden.

4.  Find all the words in the puzzle.



Continued from the October issue  
of the Naród Polski) 

 
       Faced with the Great Depres-
sion, the PRCUA and other Polish 
fraternal organizations found them-
selves in danger. 
       Elected as President at the 41st 
PRCUA Convention in 1934 in 
Springfield, MA, 37-year-old Józef 
Kania had to focus his attention 
mainly on the organization's finan-
cial situation. 
       The organization’s funds were 
frozen in banks, numerous members 
were suspended because they had no 
money to pay for assessments, the 
Societies were in arrears with fees, 
and the members who took out real 
estate loans from PRCUA were also 
unable to pay the monthly install-
ments, interest, taxes or insurance. 
As the Depression continued, 
PRCUA had to make foreclosures on 
home mortgages (from 1934 to 1937 
the number of forclosed properties 
rose from 132 to 765). PRCUA was 
the first Polish fraternal organization 
to come up with the idea of amortiz-
ing real estate mortgages to help the 
members who were in debt. The 
PRCUA's act was recognized by the 
United Homeowners' Clubs in Chi-
cago, which at a rally passed a res-
olution of thanksgiving for President 
Kania and the organization. 
       The Union had to manage the re 

(possessed properties. A separate 
real estate office was established 
under the management of 
Władysław Przybyliński, and it soon 
became one of the largest PRCUA 
departments. Foreclosure costs, in-
terest repayments, and maintenance 
of repossessed properties took more 
than a million dollars in losses. 
       In early 1935, PRCUA came to 
the rescue of the Societies which 
were overdue with their assessment 
fees. In early 1935, a moratorium was 
announced according to a plan de-
vised by President Kania. The Board 
gave the Societies until the 42nd 
Convention to pay the arrears. 
       Also in 1935, President Kania 
was one of the initiators of uniting 
the 33 PRCUA Circuits located in 
Chicagoland. The first Board of the  
Joint PRCUA Circuits consisted of 
Michał Zacharias - President, Ed-
mund Sadowski and Maria Osuch - 
Vice Presidents, Jan Zitkus - Treas-
urer and Maria Skoczylas - Secretary. 
The Joint Circuits organized the first 
PRCUA Polish Day, which brought 
15 thousand people to Riverview 
Park on July 19, 1935. Proceeds from 
the event were donated to PRCUA 
Scouting and other useful purposes. 
PRCUA Polish Days were the annual 
attraction in Chicago and suburbs for 
some time. 
       The same year, President Kania 
reorganized the PRCUA Library and  
commissioned Mieczysław Haiman 
to manage it. 
       In 1935 and 1936 PRCUA organ-

ized two trips to Poland.  In 1935 the 
trip was led by President Kania, Sec-
retary General Barć and Director 
Grzemski. Twelve PRCUA scouts 
and eight Córy Zjednoczenia, under 
the leadership of Scout Master Jan 
Troike also participated in the trip; 
they attended a 10-day camp and 
toured Poland. 
       During the trip in 1935, Kania 
met with Primate of Poland Cardinal 
August Hlond and representatives 
from the World Union of Poles from 
Abroad (Światowy Związek Polaków z 
Zagranicy). He tried to establish the 
terms of cooperation in the cultural 
field with the authorities of the 
World Union of Poles from Abroad. 
In the plan, which he submitted in 
Warsaw, he demanded that the cul-
tural needs of young people - young 
priests, nuns and young lay activists 
from PRCUA be taken into account 
by enabling them to study in Poland. 
       Upon his return to the United 
States, Kania submitted a report from 
his trip to the PRCUA Board. The 
Board adopted a resolution approv-
ing the ideological cooperation with 
the World Association of Poles from 
Abroad. Kania proposed to convene 
a meeting of the presidents of all Pol-
ish American organizations in Chi-
cago to establish, together with 
representatives of the World Union, 
the program and methods of cooper-
ation with the Poland. 
       In 1936, the first PRCUA scholar-
ship recipients were sent to Poland 
for scouting training and to  broaden 
their knowledge about Poland. 
       In 1920s and early 1930s, some of 
the PRCUA Circuits introduced an 
idea of establishing a museum at the 
PRCUA headquarters, which would 
serve as a repository for the that re-
flected Polonia’s contributions to the 

United States and Poland as well as 
any historic documents and valuable 
souvenirs from Poland. 
       Józef Kania, who was a great ad-
vocate of the establishment of the 
museum, drew up a plan to staff and 
house an archives and museum in 
the PRCUA building and presented 
this plan to the PRCUA Board of Di-
rectors at a meeting on October 15, 
1935. The Board decided to establish 
the PRCUA Archives and Museum 
(Archiwum i Muzeum ZPRKA) and 
appointed Mieczysław Haiman its 
curator. Some of the offices on the 
second floor of the PRCUA head-
quarters were converted into the mu-
seum rooms. In January 1936, the 
first Museum Committee was ap-
pointed. The official opening cere-
mony of the Museum took place on 
January 12, 1937 in the auditorium of 
the Polish Roman Catholic Union of 
America, in the presence of represen-
tatives of the Polish government, Pol-
ish American organizations and the 
city of Chicago. The museum prem-
ises were consecrated by PRCUA 
Vice Chaplain Rev. Paweł Janeczko. 
Later in the year, President Kania in-
itiated the founding of the Polish 
Historical and Museum Society in 
America, which was in charge of 
raising funds for the newly created 
institution. 
       At the suggestion of President 
Kania, in January 1936, the PRCUA 
Board decided to establish the an-
nual celebration of the Sacred Heart 
of Jesus every June. (In 1937 PRCUA 
United Circuits from Chicago 
funded a marble figure of the Sacred 
Heart of Jesus, which is still dis-
played by the entrance to the Pade-
rewski Room.) 
       In 1936 Kania’s administration 
sent petitions to the bishop of Pitts-
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Compiled by Lidia Kowalewicz 
Editor

LEADERS OF THE POLISH ROMAN  
CATHOLIC UNION OF AMERICA  
 

JÓZEF (JOSEPH) KANIA

PRCUA group at an audience with the Primate of Poland, Cardinal Hlond in 1935
President Kania and participants of the PRCUA tour laying wreath  

at the Tomb of the Unknown Soldier in Warsaw
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burgh, the Polish curia, and to Euge-
nio Cardinal Pacelli, Papal secretary 
of state (later to become Pope Pius 
XII), who was then visiting the U.S., 
asking for assistance in appointing 
Polish priests for the parishes who 
served in areas where many Polish 
immigrants settled. 
       During his two first terms in of-
fice, Kania’s administration sup-
ported the Catholic Action program 
(work of the laity that was performed 
under the direction of a bishop in the 
fields of dogma, morals, liturgy, edu-
cation, and charity) and encouraged 
members to participate in the pro-
gram. 
       In 1937, President Kania initiated 
the transferring of the ashes of Fr. 
Teodor Gieryk, one of the founders 
of the PRCUA, to a new grave and 
recommended that a new monument 
be erected. For this purpose, fund-
raisers were organized among the 
members of PRCUA. The new, mag-
nificent monument was dedicated on 
May 31, 1937 in Radom, IL. A trip 

was organized for members who 
wished to participate in the cere-
mony. 
       At the 42nd PRCUA Convention, 
held September 20-25, 1937 in 
Wilkes-Barre, PA, President Józef 
Kania ran unopposed for the posi-
tion of PRCUA President. 
       The main task of the second ad-
ministration under President Kania, 
was to undertake the liquidation of 
the seized real estates for which a 
separate committee was created. The 
Investment Committee was formed 
to search for a new location of 
PRCUA capital and a decision was 
made to purchase bonds. 
       The convention also designates 
funds for aid for veterans of the Pol-
ish Army and for historical research 
conducted by Mieczysław Haiman. 
       At the end of 1930s, PRCUA 
membership declined due to multi-
ple suspensions, and disappearance 
of organizational life among some of 
the societies and circuits. President 
Kania insisted on the appointment of 

paid organizers who would boost or-
ganizational life but the issue was 
postponed for the next PRCUA ad-
ministration to decide upon. In the 
meantime, President Kania’s admin-
istration conducted the first course 
for organizers under the leadership 
of Juljan Groszewski in the season 
1938-39. In various PRCUA Circuits, 
talented members - called deputies -
were appointed to help with the 
membership recruitment. 
       The other works of President 
Kania’s administration included the 
remodeling of the front of the first 
floor of the PRCUA building as well 
as conversion of the former Walsh 
Hall (repossessed for a mortgage 
debt) into the PRCUA Youth House. 
       In October 1938, the celebration 
of the 65th PRCUA anniversary was 
combined with the 25th anniversary 
of the PRCUA Home Office, 100th 
anniversary of Fr. Wincenty 
Barzyński birthday, and the opening 
of the PRCUA Youth House. The 
celebrations included a grand 
parade, the blessing of the Youth 
House and a jubilee banquet. 
       In 1938, the camp in Custer Park, 
IL was purchased by the PRCUA 
United Circuits to serve the PRCUA 
youth as a summer camp site. At the 
suggestion of President Kania, the 
camp was named Camp Gieryk, in 
memory of Fr. Teodor Gieryk. 
       President Kania, in accordance 
with the resolution of the 42nd Con-
vention, organized the Youth Depart-
ment. Jan Troike was appointed as 
chairman of the department. Youth 
choirs, drama circles, Polish schools, 
performances, contests, compe-
titions, sporting events, and instruc-
tor courses for the PRCUA scouts 

and Córy Zjednoczenia were organ-
ized.  
       In the 1930s, PRCUA purchased 
the Dal, a yacht  from Captain An-
drzej Bohomolec for $1,623.40. It was 
renovated by PRCUA scouts. In 1941, 
Dal was donated to the Museum of 
Science and Industry in Chicago. In 
August 1980, the yacht returned to 
Poland, to finally find its way to mu-
seum warehouses in Tczew in 1995. 
       In 1939, the Youth Department 
acquired the yacht Poleszuk. Fryde-
ryk Tomczyk, the captain of the 
yacht, was a sailing instructor and 
conducted classes on the yacht for 
Polish scouts. Around 1943, the yacht 
was sold for demolition. 
       In 1939, the Polish Women's Mu-
tual Aid Circle (Koło Polek Wzajemnej 
Pomocy) from Wilkes-Barre, PA, with 
approximately 900 women and 100 
children, merged with the PRCUA.  
       PRCUA supported the Polish 
Seminary in Orchard Lake, MI 
through annual donations. Through 
the initiative of President Kania, in 
1941 the PRCUA took over the Semi-
nary’s mortgage for over one hun-
dred thousand dollars. 
       In the face of the impending war 
in Europe, PRCUA administration 
decided at the plenary session held 
on March 29, 1939, to make a vol-
untary contribution to the National 
Defense Fund (until the end of June, 
1939, Polonia in the U.S. raised over 
$ 139,000 for the rearmament of Po-
land.) 
       In 1938, the ZPRKA planned a 
trip to Poland, which was to take 
place in the summer of 1939. Despite 
the threat of the impending war, in 
an act of “demonstrating faith in the 
steadfastness of the Polish spirit,” the 
trip set off as planned. Participating 
were President Kania, Vice Chaplain 
Paweł Janeczko, Secretary General 
Józef Barć, Editor Franciszek Barć, 
Directors Władysława Duch, Aniela 
Górna and Franciszek Daniel and a 
group of PRCUA members. 
       They were received by Primate 
of Poland Cardinal August Hlond, 
Marshal Edward Rydz-Śmigły and 
Bishop Teodor Kubina, placed 
wreaths under the monument of 
Christ the King in Poznań, the Tomb 
of Unknown Soldier in Warsaw and 
Marshal Piłsudski’s tomb in Kraków, 
and participated in the blessing of 
the Polonia Abroad. President Kania 
was decorated with the Polonia Res-
tituta Cross and a medal of merit by 
the Association for (cont. on pg. 14) 

The opening of the reorganized PRCUA Library, January 13, 1936

The opening of the museum, January 12, 1937 (photo: W. M. Rozanski)
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the Protection of Compatriots in 
Abroad (Stowarzyszenie Opieki nad 
Rodakami na Obczyźnie). The tour 
group left Poland earlier than 
planned, rushed by the American 
Embassy in Warsaw, and arrived in 
New York a few days after Poland 
was attacked by Germans on Sep-
tember 1, 1939. 
       President Kania committed him-
self to donate $25 monthly for the 
fund to help Poland and encouraged 
members to make contributions. 
PRCUA administration decided in 
October, 1939 to introduce a vol-
untary tax of 5 cents which would go 
to the Polish Emergency Fund. By 
the next Convention held in 1941, 
PRCUA collected over one hundred 
thousand dollars for the fund. 
       Ward War II brought for Józef 
Kania additional duties. He served as 
Chairman of the Polish American 
Council’s Committee on Polish Ref-
ugees and as Director of the National 
Catholic Resettlement Council and 
Inter Catholic Press Agency. 
       On February 27, 1940, President 

Kania, along with representatives of 
other Polish diaspora organizations, 
acting as representatives of the Pol-
ish American Council, attended a 
session of the U.S. Congress in Wash-
ington and met with representatives 
of the American Red Cross and the 
Polish Relief Commission, where 
they solicited the approval of aid for 
Poland. 
       Twenty five thousand people at-
tended the Polish rally organized by 
the Polish American Council at the 
Chicago Stadium on February 10, 
1940. Speakers included General 
Józef Haller, Herbert C. Hoover, 
Chauncey McCormick and others. 
       In the fall of 1940, Ignacy Jan 
Paderewski arrived in the U.S. Pres-
ident Kania and Mieczysław Haiman 
paid him a visit on behalf of the 
PRCUA. When Paderewski died  on 
June 29, 1941, Kania and other 
members of the PRCUA administra-
tion participated in Paderewski’s fu-
neral. 
       Kania resigned from running for 
any office at the 43rd PRCUA Con-

vention held in 1941 in Baltimore, 
MD. In connection with various alle-
gations against him, Kania asked the 
Convention to appoint an investment 
committee to review the issue of the 
location of PRCUA's capital.   He also 
recommended the modernization of 
the assesment payment system and 
the adoption of 3% tables, conform-
ing to the state requirements. 
       At the 44th PRCUA Convention, 
held in September 1946 (the conven-
tion was delayed for a year due to a 
government ban on war reunions), in 
Chicago, IL, Józef Kania was again 
elected as PRCUA President. The 
new adminstration mainly focused 
on increasing the financial reserves 
and the organizational reconstruc-
tion of PRCUA. In November 1946, 
the board announced that it was de-
cided to temporarily suspend award-
ing of the scholarships and disability 
aid, publish Naród Polski twice a 
month, and introduce other savings 
to set money aside for a reserve fund. 
Following the recommendations of 
the Convention, the PRCUA print 
shop was sold in the summer of 1947. 
The management also focused on the 
reconstruction of the Youth Depart-
ment. 
       In April 1947, President Kania 
wrote a letter to the President of the 
U.S. Truman in defense of the eastern 
borders of Poland. In early 1948, 
Kania became the chairman of the 
Committee of the Polish American 
Council for Polish Displaced Persons 
and director of the National Catholic 
Resettlement Council. 
       Until the beginning of 1948, the 
Polish American Council raised over 
twenty million dollars in cash and in 
humanitarian aid to Poland and Pol-
ish refugees in various parts of the 
world. 
       Among many other honors and 
awards from both military and lay 
organizations, Kania received a 
Papal Knighthood from His Holiness 
Pope Pius XII, and was inducted into 
the Order of St. Gregory the Great by 
Samuel Cardinal Stritch in Sep-
tember 1949. 
       Józef Kania died on April 12, 
1953 after a long illness. The PRCUA 
Board issued a mourning resolution 
and organized an academy in 
Kania’s honor. During the event, 
speeches were presented by the pres-
idents and representatives of the Pol-
ish organizations in America. Letters 
of sympathy were sent from people 
all over the world, including General 

Władysław Anders, Florian Pis-
korski, from Council of the American 
Polish Community for Europe; 
former Polish Prime Minister in Exile  
and Deputy Prime Minister of Po-
land Stanisław Mikołajczyk; U.S. 
House Representative John Dingell;  
State Attorney of Cook County John 
Gutknecht; Archbishop Joseph Gaw-
lina and many other politicians, 
church dignitaries, financial institu-
tions, and private people.  
       On April 15, Kania's body was 
laid on display in the PRCUA Mu-
seum and Archives. Present were 
PRCUA chaplains and all members 
of the administration. Members of 
the PRCUA Catholic Action Society 
served as the honor guard by the cof-
fin. All members of the PRCUA Ad-
ministration and many priests 
assembled in the Museum’s Hall on 
the morning of April 16, and crowds 
of people gathered in front of the 
PRCUA building. The body of Józef 
Kania was transported to St. Stanis-
laus Kostka Church, where the fu-
neral Mass was concelebrated by 
Bishop Bernard Shell, Rev. Stanisław 
Tarczan, PRCUA Chaplain Rev. Fe-
liks Kachnowski, Vice Chaplain Rev. 
Jan Felczak, Rev. Ignacy Renklewski.   
Rev. Eustachy Bartosiewicz said the 
homily. Hundreds of cars, were es-
corted by police motorcycle patrols 
to St. Adalbert Cemetery in Niles, 
where Józef Kania was laid to rest. 
 
Sources: Zjednoczenie Polskie Rzymsko 
Katolickie w Ameryce 1873-1948 by 
Mieczysław Haiman; The Eagle and 
the Cross: History of the Polish Roman 
Catholic Union by John Radzilowski; 
Naród Polski (1953); PMA Archive.
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Kania receiving the Polonia Restituta Medal from Marshal Rydz Smigły, Warsaw, Aug. 5, 1939

PRCUA delegation at the coffin of Ignacy Jan Paderewski, June 1941

Joseph Kania in the Knight of St. Gregory 
uniform, September 1949

LEADERS OF THE PRCUA (cont. from pg. 13)
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November Musings 
The month of November brings with it a number of 

special days to celebrate as we wind down this year.  
Let’s take a look at two of them in this busy month. 
 
The Month of All Souls 

In the Church, the month of November is the month 
dedicated to the holy souls in purgatory.  As the earth 

dies and prepares for winter and the days of the year trickle down, we turn 
our thoughts to the day we will be called home by the Lord.  We also re-
member those who have died in the last year and all our loved ones who 
have gone before us.  So, what is the Church’s teaching about this month and 
who are these souls in purgatory? Simply put, the Church teaches that the 
souls who die and are not ready to enter the fullness of eternal life, spend 
some time being purified in purgatory. Some people ask, is purgatory an ac-
tual place?  The Church has never defined whether or not purgatory is a place 
or a space but does teach that it is a time where the soul undergoes purifica-
tion. 
       This year, the Feast of All Souls falls on Wednesday, November 2nd.  In 
our Polish tradition, this is a day to come to church and pray for our deceased 
loved ones as their names are read before Mass (wypominki).  It is also a day 
to visit the graves of our family members and leave flowers and light a candle 
and say a prayer for the happy repose of their souls.  I hope you will take the 
time to remember your loved ones during this monthlong remembrance of 
the faithful departed.  Eternal rest grant unto them o Lord…Wieczny od-
poczynek racz im dać Panie… 
 
Feast of Our Lord Jesus Christ the King of the Universe 
       At the end of this month, the Church ends the liturgical year with the 
Feast of Christ the King of the Universe, this year on November 20th.  The 
year of Grace 2022 comes to an end.  This Feast was established by Pope Pius 
XI in 1925 as a way in which to help combat secularism, which is an ideology 
which leaves God out of life.  It is a natural way to end the year, proclaim 
that Jesus Christ is THE King of All.  I love the way in which Handel’s Mes-
siah puts, King of Kings and Lord of Lords and He shall reign forever and 
ever!  This sums up our belief, even though the world often tries to deny this.  
In his description of this Feast, Right Rev. Msgr. Rudolph Gandas, on the 
website Catholic Culture, puts it this way:  “Today's Mass establishes the ti-
tles for Christ's royalty over men: 1) Christ is God, the creator of the universe 
and hence wields a supreme power over all things; "All things were created 
by Him"; 2) Christ is our redeemer, He purchased us by His precious Blood, 
and made us His property and possession; 3) Christ is head of the church, 
"holding in all things the primacy"; 4) God bestowed upon Christ the nations 
of the world as His special possession and dominion.” As we celebrate this 
feast, it is good to ask the question, Is Christ truly the King of my life or are 
there other things in my life that have that top spot? 
       May we, by the lives 
we lead, proclaim this 
truth of Christ’s univer-
sal kingship to a waiting 
world! 
 

A blessed and  
happy Thanksgiving  

to you and yours!

Higher  Perspectives    

By Rev. Canon  
Walter J. Ptak 

National Chaplain, 
PRCUA

       “What one word would best de-
scribe your Polish grandpa?” some-
one asked on Facebook. I would need 
at least three words to describe my 
dziadek, Jan (John) Kupczyński: 
teacher, jokester and buddy. A little 
guy, Dziadzia wasn’t cut out for the 
back-breaking work of Pennsylva-
nia’s coal mines, heard about a 
barber’s college in Detroit and con-
tinued barbering in Detroit’s Polish 
enclave of Hamtramck till his dying 
day.  
       A born teacher, dziadek 
Kupczyński would wryly quip that 
grandmothers only feed the faces of 
their grandkids but never teach them 
anything. Dziadzia could recite 
Adam Mickiewicz’s ballad “Czaty” 
(Lying in wait), and taught me the 
longest word in the Polish language: 
“Konstantynopolitańczykowiane-
czka.” It meant the young woman 
from Constantinople. He showed me 
rebuses such as writing the sentence 
“Alina swe serce stopiła” (Alina has 
drowned her heart) using only four 
letters.  
       Dziadzia had me memorize the 
capitals of all the European coun-
tries, and one time offered me $5 to 
learn the names of all the states along 
America’s perimeter. Naturally, I did 
so willingly. For a kid back then, five 
bucks was quite a pile! When I was in 
my late teens, he showed me how to 
roll your own cigarettes using Bugler 
tobacco. 
       My younger cousin Garry was 
taught by our Dziadek to play a Pol-
ish drinking song “Pije Kuba do Ja-
kuba” on a toy xylophone.  
       Dziadzia taught his young 
granddaughter Janice how to spin a 

dime or quarter with a flick of the 
finger, and entertained her by blow-
ing cigarette smoke into a beer bottle, 
making it look like a chimney.  
       Like his Polonian peers, Dziadek 
Kupczyński would paint his home’s 
porch railings in a color jokingly re-
ferred to in Detroit’s Polish neighbor-
hoods as ”dziadzia green.” And like 
granddads most everywhere, he in-
sisted on paring an apple with a 
knife by thinly removing the peel in 
one, unbroken strand. 
       Dziadzia followed American, 
Polish and world affairs in Detroit’s 
Dziennik Polski (Polish Daily News) 
which he read religiously. His formal 
education had been limited to the 
four grades of grammar school re-
quired by Tsarist Russia, but he had 
an innate intellectual curiosity that 
set him apart from most fellow immi-
grants. He had served in the music 
corps of the Russian army playing 
the clarinet, probably explaining his 
love of music. 
       A born jokester, his anecdotes re-
flected the earthy peasant humor of 
his native Poland. “Doc, my hearing 
is shot. When I used to expel gas, I 
could hear it, now I can’t hear a 
thing,” complains a patient. “Well, I 
can prescribe some medication,” the 
doctor replies. “Will it make me hear 
better?,” the patient asks.  “No, it’ll 
make you f*rt louder,” comes the 
reply. Most of the jokes would get 
lost in translation, as Dziadek and I 
conversed exclusively in Polish. 
       When in my teens, I used to visit 
Dziadzia near closing time, sweep up 
the barber shop and then we’d go for 
kapuśniak and naleśniki at a nearby 
eatery. We used to go to open-air 
band concerts on Belle Isle, an island 
park in the Detroit River, and to the 
State Fair Grounds where the Detroit 
Symphony performed in summer. 
We also played a lot of checkers. Yes, 
Dziadek Kupczyński was interesting 
and fun to be with. We were real 
buds. What can you say about your 
Polish grandpa?  

DID YOU HAVE 
A POLISH  
“DZIADZIA”?
By Robert Strybel 
Polish/Polonian Lifestyle Writer 

ANSWERS TO THE PUZZLES ON PG. 11:
3.  1.  4.  2.   
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       November 19, 2022 will be a memorable day 
in the history of the PRCUA Adult Culture Group. 
On this day, the Group will celebrate the 50th Cin-
derella-Prince Charming Ball, the event during 
which the high-school-age PRCUA members 
charm the guests with their talents, grace and ele-
gance. One couple will be chosen as Cinderella 
and Prince Charming, the second one will be 
chosen as runners-up,  but all the candidates par-
ticipating in the ball will be winners. 
       Below, we present an essay, written by 1990 
Cinderella Elizabeth Dynowski, who began her 
journey with the PRCUA in her youth and the 
Adult Culture Group as a teenager, but has con-
tinued it throughout the years and is currently 
holding several positions: National Director of 
PRCUA District 8, Secretary of the Adult Culture 
Group, Chairperson of the Fashion Show, and an 
unofficial Chairperson of the 50th Cinderella-
Prince Charming Ball. In this essay, she pays hom-
age to its foundress, Regina Ocwieja, and outlines 
the purpose of establishing the ball.   
       The essay was first published in the August 20, 
1998 issue of the Naród Polski. 
 
CONTRIBUTIONS MADE TO AMERICA  
BY ONE OF THE LEADERS OF PRCUA 
by Elizabeth  Dynowski 
       Given that the subject matter could be about 
any leader throughout the fraternal's 125 years,  
this essay provided me, the writer, with a difficult 
decision in choosing whom I would write about. 
Every leader of PRCUA has contributed much of 
their time and talent toward this fraternal organi-
zation, an organization that they believed in and 

have helped to grow. Some historical leaders of 
PRCUA began Polish settlements throughout the 
States, and others fought for human rights, thus 
making everyone's contributions to the organiza-
tion vitally important. So in writing this essay, I 
have not overlooked contributions of other leaders 
but have chosen a leader whom I have personally 
met, a leader whose contribution was made not 
only to America but whose contribution has and 
still currently affects me. 
       I feel that Mrs. Regina Ocwieja, as foundress 
of the Cinderella-Prince Charming Ball, has made 
a magnanimous contribution to the past, present 
and future youth and their families of PRCUA in 
America. 
       The Adult Culture Group was organized in 
1969 by Mrs. Stella Nowak, the Vice-President of 
PRCUA, and President of the Women's Depart-
ment of the PRCUA with National Directors Re-
gina Ocwieja, the late Helen Kucharski and Lorie 
R. Gorny. The intent and purpose of the group is 
to perpetuate the dancing of traditional and folk 
dances of Poland, and through such examples, im-
part into the minds of young people of Polish des-
cent an interest in Polish ethnic studies, creating  
for them a Polish ethnic social identity, and en-
couraging them to follow in the footsteps of the 
pioneers of PRCUA. In 1972, the  Group embarked  
on its most important ideal and principle, "Serving 
the Youth of the PRCUA". Spearheaded by the un-
ending devotion, dedication and care by the 
foundress, Mrs. Regina Ocwieja, the concept of  
coordinating an annual Cinderella-Prince Charm-
ing Ball was instituted and the first one was  held 
on November 18, 1972.             
       The purpose of the  Ball is to teach the young 
people social graces, have them featured as guests 
of honor, be honored by the adults and receive 
scholarships. The Ball is a very glamorous dream 
for the young people to realize and just as the 
name implies, the Cinderella-Prince Charming 
Ball is for young people of high school age whose 
life is just budding and is full of promise and 
dreams (10th annual Cinderella-Prince Charming 
Ball). 
       Mrs. Ocwieja noted that in "14 years of ded-
icated work of the Adult Culture Group of the Pol-
ish Roman Catholic Union of America, it is 
gratifying that under the banner of a 113-year-old 
organization we have accomplished a landmark 
tradition - Cinderella-Prince Charming Ball. "Mrs. 
Ocwieja also stated, "that history will show that 
the founders of the Adult Culture Group have 
started a perpetuating tradition that will be carried 
on by young people involved as candidates for the 
Cinderella-Prince Charming title. The concept of 
preparing young people to meet the challenges of 
the social world has been proven valid and re-
warding by witnessing the progress of our candi-
dates from the first Ball. Personally, being a part 

of the  original Adult Culture Group and at the in-
ception of this wonderful tradition, is a most grat-
ifying experience for me and my husband." (14th 
annual Cinderella-Prince Charming Ball).  
       After its 25th Anniversary, the purpose of the 
Ball has not strayed from Mrs. Regina Ocwieja's 
original mission. Currently, the purpose of the Ball 
is to bridge the gap between the adults and youth 
in their high school years, passing on the Polish 
traditions and culture. Through the Ball, our youth 
is motivated to help influence and preserve Polish 
Pride within the PRCUA and our heritage is en-
hanced in future generations. 
       On January 29, 1979, the late Congressman 
John G. Fary and longtime supporter of the Adult 
Culture Group, called attention to the accomplish-
ments of the Group and the Cinderella-Prince 
Charming Ball and had it duly recorded in the 
Congressional Record of the United States of 
America and in the Library of Congress as follows:
       The Cinderella-Prince Charming Ball was organ-
ized in 1972 by Regina Ocwieja, then Director of Dis-
trict 8 of the Polish Roman Catholic Union of America. 
The concept and the idea was presented to the PRCUA 
Adult Culture Group for discussion and acceptance. 
On November 18, 1972, the first Cinderella-Prince 
Charming Ball was held and chaired by Regina Oc-
wieja. The idea is original, as is the title, chosen because 
the Ball is for young people in high school, whose life is 
budding, and whose evenings are supervised, with a 
time limit usually set by the parents. Also, this is a ro-
mantic age, where fairy tales are just now being put 
aside and are still fresh in the memory of the young 
people. The Ball is a very glamorous dream for the 
young people to realize.  
       I can only agree with Mr. John G. Fary's as-
sessment and all the historical literature available 
about the positive affects that the Cinderella- 
Prince Charming Ball has on America's youth and 
their families. As a former candidate and Cinde-
rella 1990, I can personally say that the Cinderella-

REMEMBERING REGINA OCWIEJA ON THE 
50TH CINDERELLA-PRINCE CHARMING BALL

Foundress of the ball, Regina Ocwieja with husband Frank 
at the 1989 Cinderella-Prince Charming Ball

1990 Cinderella and Prince Charming Elizabeth Dynowski and 
Cleve Williams with Liz’s parents Walter and Stella Dynowski



Prince Charming Ball is a wonderful experience. I 
truly enjoyed representing the Adult Culture 
Group in the Polish Parade as well as the various 
Balls and Conventions I attended. I appreciated 
the respect that was given to me as someone who 
not only represented the Ball, but who represented 
the Polish Youth of America. I was honored when 
Mrs. Regina Ocwieja wrote a letter to parents of 
potential Cinderella-Prince Charming candidates 
and included my comments as well as other Prince 
Charming's and Cinderella's about the "unforget-
tably great experience the Cinderella-Prince 
Charming Ball was in [our] lives." I will always 
cherish that year and all the people that made the∙ 
Ball so special. 
       As founder of this very special program, Mrs. 
Regina Ocwieja has given many teens the oppor-
tunity to experience such a wonderful evening. 
But I would like to believe, that for myself as well 
as Mrs. Regina Ocwieja, the Cinderella-Prince 
Charming Ball is more than just a magical evening. 
"The Cinderella-Prince Charming Ball encourages 
candidates to stay with young people, perpetuate 
friendships, and involving themselves in Societies 
that young people organize. The Cinderella-Prince 
Charming Ball's mission also encourages the 
youth to participate in performing groups, educa-
tional and sports activities sponsored by the 

PRCUA." Currently many candidates are involved 
in the PRCUA performance ensembles, as well as 
participating in PRCUA sponsored ski trips and 
picnics. Many parents of former Cinderella-Prince 
Charming Ball candidates are actively involved in 
the Adult Culture Group and the Cinderella-
Prince Charming Ball Committee, sharing with 
today's youth what was once shared with their 
own children. I have also noted that, like myself, 
many former candidates and Cinderellas and 
Prince Charmings find themselves giving of their 
time and talents toward the fulfillment of Mrs. Re-
gina Ocwieja's vision for the Cinderella-Prince 
Charming Ball. 
       This,  Mrs. Regina  Ocwieja's  vision  included  
more than an opportunity for a beautiful and mag-
ical evening once a year, but a lifetime commit-
ment to promoting the culture, education, and 
heritage of today's youth. The Cinderella-Prince 
Charming Ball provides the opportunity for 
friendships to form, memories to stay for a life-
time, and the opportunity to share the magic and 
the culture, that was once shared with you, with 
the next generation. Mrs. Regina Ocwieja stated 
that "there is a saying that a journey of a thousand 
miles must begin with a single step, and we feel 
we are well on into the journey of establishing the 
tradition of the PRCUA Cinderella-Prince Charm-

ing Ball." 
       Personally, I am grateful that Mrs. Regina Oc-
wieja was willing to begin with that single step, 
providing a goal and a mission for the Cinderella-
Prince Charming Ball. While Mrs. Ocwieja has 
contributed much in time and energy to PRCUA 
through various leadership positions throughout 
the years, including Vice-President of PRCUA, her 
work as foundress of the Cinderella-Prince 
Charming Ball has contributed greatly to America. 
For her contribution focused on today's youth, 
today's culture shared with family and friends, as 
the future of Polish  America. Today's youth are the 
up-and-coming leaders of America. In this day 
and age, we cannot let our youth lose sight of their 
Polish-American heritage, and I believe that from 
a magical night like the Cinderella-Prince Charm-
ing Ball comes forth the dreams and ideals of fu-
ture leaders. Leaders who believe that the PRCUA 
is a fraternal organization that has made many 
contributions to America for 125 years. It will be 
these leaders that will continue the work, and mis-
sion of current PRCUA leaders as Mrs. Regina Oc-
wieja. 
 
NOTE: 25 years since this article - the mission of 
the Cinderella-Prince Charming Ball continues to 
ring true.
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New shipping canal ends Poland’s 
reliance on Russia - A new shipping 
canal has turned the northern city of 
Elbląg into a full-fledged seaport by 
creating a direct outlet to the Baltic 
Sea. Previously, the only outlet to the 
sea had been on Russia’s side of the 
shared Vistula Lagoon and Polish 
ships had to get Russian permission 
to sail through it. Completed in less 
than three years, the 12-mile-long 
waterway cuts through the Vistula 
Spit, a thin strip of land separating 
Poland from the sea. The project was 
opposed over supposedly environ-
mental concerns by the EU and Po-
land’s self-declared” total oppo- 
sition.” Moscow was against it claim-
ing it would give NATO battleships 
access to Russia’s Kaliningrad ex-
clave. At the waterway’s inaugura-
tion, Polish President Andrzej Duda 
said it would ”strengthen Poland's 
sovereignty and enhance its inde-
pendence and freedom.”  
 
Baltic Pipe frees Poland of depend-
ence on Russian-supplied gas - Po-
land’s top leaders were on hand to 

help inaugurate the country’s new 
undersea gas pipeline pumping nat-
ural gas in from Norway via Den-
mark. Known as Baltic Pipe, the 
project was launched to protect Po-
land from the kind of energy black-
mail for which Russia has been 
known. ”Today we are opening a gas 
pipeline that has been a Polish dream 
for decades as we strive to be inde-
pendent of gas supplies from Rus-
sia”, President Andrzej Duda said. 
"This is a great day for Poland, for 
Denmark, for Norway, for the entire 
European Union; it is a great day for 
our part of Europe to build security 
and peace and to strengthen sov-
ereignty," he added. 
 
Poland’s power/heating systems 
braced for harsh winter ahead - To 
avoid the possible outages, insuffi-
cient heating and inability to cook 
meals that many Europeans fear this 
coming winter, Poland has for years 
taken major steps to increase its self-
reliance. In addition to the recently 
launched Baltic Pipe pipeline pump-
ing gas to Poland from Scandinavia, 
Warsaw has been supplementing its 
gas reserves through its LNG ter-
minal in the Baltic port of 

Świnoujście and its own resources. It 
has also been stockpiling coal im-
ports and reviving extraction in pre-
viously closed colliery shafts. The 
government claims the country is 
fully prepared for winter, while the 
opposition is sowing panic, alleging 
that Poles will be shuddering in un-
derheated homes and grappling with 
power outages. A lot depends on the 
harshness of winter 2022-2023. 
 
Émigré presidents’ remains re-
turned to Poland for reburial - The 
mortal remains of Władysław 
Raczkiewicz (Poland’s president-in-
exile in 1939-1947), August Zaleski 
(1947-1972), and Stanisław Os-
trowski (1972-1979), have returned to 
Poland for interment in Warsaw. 
They all died while abroad and were 
buried at the Polish Airmen’s Ceme-
tery in Newark, England. Their rein-
terment has been set for November 
12, the day after Polish Independ-
ence Day, at Warsaw’s Temple of Di-
vine Providence, a national, 
religious-patriotic pantheon of out-
standing Poles. Already interred 
there is Stanisław Kaczorowski,  the 
president-in-exile who lived to trans-
fer pre-war Poland’s insignias of na-
tional authority to Poland after it 
dumped communism in 1989. 

POLISH NEWS BYTES
Robert Strybel,  
Warsaw Correspondent 

Christmas gift of  
personalized Polish heritage!
       Your family name is a unique 
possession that originated for a rea-
son. It can indicate who your distant 
ancestor’s father was, where he was 
from, what he did for a living or 
what he was like. 
   A custom-researched surname 
analysis will tell your kids and 
grandkids the meaning of their Po-
lish last name, how it originated, 
how many people share it, where 
they are from and whether a noble 
coat of arms accompanies it. 
      I f interested, kindly airmail a $19 
personal or bank (cashier's) check or 
money order (adding $15 for each 
additional surname you wish to have 
researched) to Polonia's long-stand-
ing Warsaw correspondent and 
name researcher: Robert Strybel, ul. 
Heroldów 25/36, 01-991 Warsaw, 
Poland 
    As an added bonus, you will also 
be able to check your family records 
in Poland, track down ancestral 
homesteads and graves or even turn 
up long-lost relatives thanks to a 
helpful genealogical contact sheet in-
cluded with each order. To receive 
the results via e-mail or for more in-
formation please contact: strybel@in-
teria.pl or research60@gmail.com 



 

       On Thursday, Oc-
tober 27, PRCUA Ex-
ecutive Officers and 
employees celebrated the 
Employee Appreciation 
Day at the PRCUA Home 
Office. The theme of cele-
bration was “Super-
heros.” 
       Every year, the Ex-
ecutive Officers recognize 
the emloyees who cele-
brate anniversaries of 
their employment. This 
year the “Superhero”, 
who celebrated her 20-
year anniversary, was 
Mariola Wysocka from the PRCUA 
Audit Department. President Roba-
czewski thanked Mariola for her 
dedicated work and presented her 
with a gift. 

       Thanks to the super powers of 
Anna Grabowski and Agnieszka, 
who made all the decorating and ar-
rangements, it was a super special 
celebration.

       PRCUA Home Office staff 
and the PMA staff celebrated 
the 149th PRCUA anniversary 
on Monday, October 3 with 
cupckaces and muffins celebra-
tion in the PRCUA Social Hall. 
       We are already looking for-
ward to the big celebration of 
our milestone next year - 
PRCUA’s 150th anniversary.
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       On Thursday, October 20, the 
Polish Roman Catholic Union of 
America and the Polish Museum of 
America and were visited by Bishop 
Piotr Turzynski – delegate of Pastoral 
Care of Poles Abroad of the Polish 
Episcopate. Accompanying Bishop 
Turzynski were Rev. Pawel Gogacz 
PhD and Dr. Jan Jaworski. 
       PMA Managing Director Małgo-
rzata Kot showed the distinguished 
guests around the PRCUA office and 
together with archivist Halina Mis-
terka and tour guide Barbara 

Kożuchowska presented Bishop 
Turzynski with a tour at the archive 
and the PMA halls.  
       PRCUA Marketing Director 
Elżbieta Sawczuk presented the 
guest with bag filled with a gift. 
       A day earlier, Bishop Turzynski 
had an opportunity to meet the 
PRCUA Executives, while attending 
the annual meeting of the Council of 
Directors of the Polish American 
Congress which took  place in Chi-
cago, IL. 
       

BISHOP PIOTR TURZYNSKI MEETS 
PRCUA EXECUTIVES AND VISITS 
THE PRCUA AND THE PMA

PRCUA EMPLOYEE 
APPRECIATION DAY  
AT THE PRCUA HOME OFFICE

HAPPY 149TH BIRTHDAY PRCUA,!

Ks. 

Guests viewing one of the St. Pope John  
Paul II exhibits in the PMA Main Hall

Guests at the Paderewski Room: Rev. Pawel Gogacz; Małgorzata Kot, Barbara Kożuchowska, 
Bishop Turzynski, Elżbieta Sawczuk, Jan Jaworski

Mariola Wysocka with the PRCUA Officers: Vice President  
Micheline Jaminski, President James Robaczewski and  

Secretary-Treasurer Agnieszka Bastrzyk

Director Kot presenting Bishop Turzynski 
with a tour around the PRCUA Board Room
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LUCIA SERANKO  
1941-2022 
 

 Lucia A. 
Seranko of 
A r l i n g t o n 
Hts., IL, fi-
nancial sec-
retary of  
PRCUA St . 
Emily Soci-
ety #1620, 
passed away 
suddenly on 

Sunday, October 9, 2022, the day 
after celebrating her 56th wedding 
anniversary. 
       Lucia A. Seranko was born on 
April 5, 1941, to Stanley and Anna 
(nee Skoczylas) Draganski.  
       Lucia met the love of her life, 
Bill, when they were both in a bowl-
ing league while she was pursuing 
her accounting degree at DePaul 
University. The couple married on 
October 8, 1966, at St. Luke Catholic 
Church in River Forest, IL. 
       Lucia had an active accounting 
career from 1961-2022, most recently 
with Wiseway Insurance, in Wauke-
gan, IL.  
       She was very involved in the Pol-
ish Roman Catholic Union of Amer-
ica. She served as cochair of PRCUA 
Education Fund luncheon in 2009, a 
member of the Arrangements Com-
mittee of the 60th Quadrennial Con-
vention in 2010 and a member of the 
Election Committee of the 61st Con-
vention in 2014. She was a delegate 
to many PRCUA quadrenial conven-
tions.  
       Community service was very 
important to Lucia, evidenced by her 
time as an early voting and election 
day judge for almost 20 years. She 
loved to be active, whether it was 
dancing (polka and waltz were her 
favorites, snow skiing (even this past 
winter!), and many other outdoor ac-
tivities.  

       In addition to all of these things, 
she was the most loving, beautiful, 
and supportive mom to Anita & 
Peter. The family always loved road 
trips together and have many fond 
memories and pictures. This con-
tinued on, as she and Bill loved driv-
ing trips through the mountains on 
the way to spend time with family, 
especially the grandchildren and 
great grandchildren. She loved play-
ing with them in their element, 
whether it be on the floor, around the 
table with games, or her favorite, at 
the park on the swings; a true kid at 
heart. 
       Lucia was a stranger to no one. 
She was always smiling, caring for 
others, and sharing a wise and kind 
word. She had a faithful devotion to 
“The Divine Mercy” and reciting the 
chaplet. Lucia knew that the path to 
eternal life was all about Jesus. She 
started each day, together with Bill, 
a truly optimistic outlook on life as a 
gift from God, and a thankful prayer. 
       Lucia is survived by her hus-
band William P. Seranko; children, 
Anita (Fred) Von Canon and Peter 
(Kate) Seranko; grandchildren, An-
thony (Arlette) Von Canon, Stanton 
(Jessie) Von Canon, Lesley Von 
Canon, Maggie Von Canon, Morgan 
Von Canon, and Mary Frances Ser-
anko; great-grandchildren, Jixelle 
Von Canon, Alex Siscoe, Livia Siscoe, 
Jordan Siscoe, Ryan Von Canon, 
Maximo Von Canon and Elijah Von 
Canon. She was preceded in death by 
her parents and sister, Mary Stach-
nik. 
       Funeral Mass for Lucia Seranko 
was held on Saturday, October 15, at 
St. Edna’s Catholic Church in Arling-
ton Heights, IL, followed by private 
interment. 
       Please remember Mrs. Seranko 
and her family in your prayers. May 
she rest in eternal peace. 
       We will miss Lucia’s presence at 
many PRCUA events, her infectious 
smile, kindness and her congenial 
personality.

Member                             Society    State 
 
Alexandrowski, Felix 162 MI 
Arndt, Barry 527 MD 
Arpan, Maria 261 MI 
Ayers, Michael 1492 FL 
Bachorz, Lorraine 84 IL 
Banton, Cynthia Ann 162 MI 
Baron, Eugene W. 693 IN 
Basierbe, Susan V. 1585 MI 
Bernaciak, Mary Ellen 317 IL 
Bovino, Theresa 880 KY 
Boylan, Theresa P. 2152 IL 
Brodzik, Irene B. 2308 WI 
Brzozowski, John 2109 OH 
Budnick, Mary P. 1593 MI 
Bunk, Alexis 1004 IL 
Butkiewicz, Sigmund P. 2100 AZ 
Cook, Florence 317 IL 
Crump, Elaine 2015 NJ 
Czarnecki, Mary 2220 OH 
Czarney, Mary A. 36 OH 
Fenley, Lillian 317 KS 
Fiebrandt, Barbara J. 1559 IL 
Filak, Antoinette H. 213 WV 
Gleba, Joseph 111 NY 
Glowacki, Frank 471 IL 
Heinbaugh, Agnieszka 78 MI 
Howeto, Theresa M 943 IL 

Member                             Society    State 
 
Jelen, Edward H. 1301 NY 
Kamyk, Joan H. 2100 PA 
Kaniewski, Rita 2303 WI 
Kowalski, Helen 2144 OH 
Kulowiec, Stephanie A. 463 CT 
Kutzer, Patrick 1579 IN 
Lancy, Genevieve 179 AR 
Marunowski, Robert 1423 WI 
Miller, Helen 389 CT 
Miller, Walter A. 1451 OH 
Mleczko, Stephen F. 549 MA 
Olson, Roger W. 1000 IL 
Ostanoski, Josephine 1451 OH 
Peters, Lorna 2159 OH 
Pipik, Helen F. 322 PA 
Pryor, George 1580 IL 
Roback, Alice 471 IL 
Schartz, Linda A. 162 MI 
Sitek, John 450 MO 
Sohasky, Christine M. 78 MI 
Stahura, John 385 NY 
Strugalski, Barbara 122 IN 
Szelag, Robert A. 718 MI 
Tajak, Adeline E. 1561 IL 
Wesolowsky, Jozefa 412 IL 
Zwolski, Marion 227 OH 
Zylka, Dennis 1617 OH 

DEARLY DEPARTED   
PRCUA BROTHERS AND SISTERS

SHARE YOUR NEWS WITH US! 
      Did you become proud parents or grandparents? Did someone in your 
family graduate, get engaged or married, receive an award or accomplish 
something significant? Share your story with our PRCUA family. 
      Submit your news and photos to: lidia-kowalewicz@prcua.org and 
we will publish them in the Naród Polski.

May they rest in eternal peace.

 

       PRCUA extends heartfelt condolences to 
National Directors of District #7, Joanna Ewa 
Cholewinski on the loss of her stepfather, Józef 
Sikora, who passed away in Warsaw, Poland 
on Sunday, October 23. The funeral Mass for 
Mr. Sikora was celebrated in Poland.  
       Please remember Mr. Sikora and his family 
in your prayers. May he rest in peace.

       The PRCUA Gwiazda Dancers 
would like to congratulate 2014 
alumna, Karina Combs and her hus-
band Tyler on the birth of their baby 
boy, Colten Ray on September 22, 
2022. Colten was 8 lbs. 4 oz and was 
21" long.  Mom and baby are healthy 
and happy!  
       Congratulations!!! We look for-
ward to accepting our future dancer!

WELCOME 
COLTEN RAY

Karina and Tyler with son Colten Ray

Our Deepest Sympathies
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AEP - Coroczny okres zapisów na 
Medicare 
 
Annual Election Period zwany          
w skrócie AEP, czyli coroczny okres 
zapisów jest najważniejszym okre-
sem w kalendarzu posiadacza Medi-
care. Przypada on co roku, w tym 
samym czasie, pomiędzy 15 
października, a 7 grudnia. Bardzo 
często zapominamy o tym, by 
właśnie w tym okresie poświęcić 
chwilę na to, aby odpowiednio 
dostosować uzupełnienia do Medi-
care do naszych bieżących potrzeb 
na następny rok kalendarzowy. 
 
Co możemy zrobić w trakcie AEP? 
 
W trakcie AEP możemy dokonać we-
ryfikacji, zmiany lub zapisać się na 
odpowiednie plany uzupełniające do 
Medicare.  
 
Okres ten pozwala na następujące 
działania posiadaczy odpowiednich 
dodatków do Medicare: 
 
1.   Posiadacze Part D Medicare                      
      zwanego w skrócie PDP, czyli                        
      Planu Zniżkowego na Leki na              
      Receptę w trakcie AEP mogą                       
      dokonać następujących tran-               
      sakcji: 
      - mogą zapisać się na Plan                              
          Zniżkowy na Leki na Receptę; 
      - mogą zweryfikować pokrycia,                   
          cenę, apteki preferowane oraz 
          koszty leków w obecnie posia-             
          danym Planie Zniżkowym na                   
          Leki na Receptę na przyszły                     
          rok kalendarzowy i sprawdzić,                    
          czy nadal spełnia on nasze         
          oczekiwania; 
      -  mogą zmienić obecnie posia-              
          dany Plan Zniżkowy na Leki                        
          na Receptę na nowy, lepiej                   
          dostosowany do obecnych                            
          potrzeb oraz najbardziej efek-             
          tywny cenowo Plan Zniżkowy                
          na Leki na Receptę na przyszły                  
          rok kalendarzowy; 
      -  mogą zamknąć obecnie posia-                  
          dany Plan Zniżkowy na Leki                 
          na Receptę poprzez kontakt               
          z firmą ubezpieczeniową lub           
      wykupienie Planu typu Medi-           

      care Advantage z wbudowanym               
      Planem Zniżkowym na Leki na              
      Receptę w swoje świadczenia. 
 
2.    Posiadacze Part C Medicare                      
      zwanego w skrócie MA lub                     
      MAPD, czyli Planu Medicare             
      Advantage w trakcie AEP mogą                  
      dokonać następujących tran-                  
      sakcji: 
      -  mogą zapisać się na Plan Medi-            
          care Advantage; 
      -  mogą zweryfikować pokrycia,                     
          cenę, network, świadczenia        
          oraz koszty leków w obecnie                   
          posiadanym Planie Medicare                
          Advantage na przyszły rok ka-                
          lendarzowy i sprawdzić, czy                   
          nadal spełnia on nasze oczeki-          
          wania; 
      -  mogą zmienić obecnie posia-                
          dany Plan Medicare Advan-               
          tage na nowy, lepiej dostoso-             
          wany do obecnych potrzeb              
          oraz najbardziej efektywny ce-              
          nowo Plan Medicare Advan-               
          tage na przyszły rok kalenda-           
          rzowy; 
      -  mogą zamknąć obecnie posia-               
          dany Plan Medicare Advan-            
          tage poprzez kontakt z firmą                       
          ubezpieczeniową lub wyku-                    
          pienie indywidualnego Planu                          
          Zniżkowego na Leki na Re-              
          ceptę. Rozwiązanie to przy-                
          wróci pokrycie Oryginalnego                 
          Medicare. W tej sytuacji pa-                    
          miętajmy o wykupieniu Suple-                
          mentu do Medicare by pokryć              
          koszty Medigap. 
 
3.    Posiadacze planów typu Medi-             
      care Suplement w trakcie AEP               
      mogą dokonać następujących              
      transakcji: 
      -  powinni zweryfikować koszty                    
          posiadanego Suplementu do                                       
          Medicare, które obowiązywać           
          będą w przyszłym roku; 
      -  mogą zapisać się na Suplement             
          do Medicare (jeżeli zakwalifi-               
          kują się pod względem me-             
          dycznym); 
      -  mogą zapisać się na Suplement                       
          do Medicare lub zmienić firmę                         
          ubezpieczającą oferującą dany                  
          Suplement do Medicare (jeżeli                    
          zakwalifikują się pod wzglę-          
          dem medycznym); 
      -  mogą zamknąć posiadany Su-                   
          plement do Medicare poprzez                   
          kontakt z firmą ubezpiecze-              
          niową i np. wykupić Plan typu                
          Medicare Adwantage. 
Jak sami Państwo widzą opcji jest 

wiele i każdy posiadacz Medicare 
powinien poświecić kilka chwil by 
przedyskutować i dopasować swoje 
dodatki do Medicare z agentem 
specjalizującym się w Medicare. 
 
Na co powinniśmy zwrócić uwagę 
wybierając odpowiedniego agenta? 
 
Oto parę ważnych wskazówek by 
wybrać odpowiednią osobę na 
agenta: 
   -  należy sprawdzić, czy agent po-           
      siada ważną licencję stanową        
      w miejscu naszego zamieszka-                       
      nia; 
   -  należy upewnić się, czy agent                    
      posiada certyfikat AHIP na na-                 
      stępny rok kalendarzowy,             
      uprawniający go do oferowania                    
      pełnej gamy dodatków do Medi-                
      care; 
   -  należy upewnić się, czy agent                     
      posiada aktywne kontrakty z co                    
      najmniej kilkoma firmami ubez-           
      pieczeniowymi oferującymi do-          
      datki do Medicare. 
   -  sprawdziłbym również opinie o                 
      agencie i jego dostępności po                
      zakończeniu Corocznego Okresu               
      Zapisów. 
 
Unikajcie Państwo agentów 
nieposiadających licencji AHIP. Nie 
są oni w stanie zaoferować pełnej 
gamy dodatków do Medicare i czę-
sto bagatelizują posiadanie niezbęd-
nych dodatków (szczególnie Planów 
Zniżkowych na Leki na Receptę) dla 
posiadacza Medicare z prostego 
względu. Nie są po prostu w stanie 
zaoferować tych produktów nie 
posiadają licencji AHIP na przyszły 
rok. Oczywiście później umyją ręce 
jak okaże się, że brak tych uzu-
pełnień wiąże się z dożywotnią, 

comiesięczną karą. 
 
Pamiętajcie Państwo o jednej bardzo 
ważnej zasadzie w świecie uzupeł-
nień do Medicare. Są to plany indy-
widualne. Ile osób tyle rozwiązań. 
Nie istnieje jeden, najlepszy plan, 
który będzie najlepiej dostosowany 
do potrzeb wszystkich posiadaczy 
Medicare. Nie istnieje też jedna 
najlepsza firma ubezpieczeniowa 
oferująca najlepsze produkty na 
rynku Medicare. Produkty firm do-
stosowane są do potrzeb specy-
ficznych grup klientów i ten sam 
produkt może okazać się najlepszym 
rozwiązaniem dla jednej osoby, a być 
całkiem przeciętnym dla drugiej. 
Dlatego tak ważna jest rozmowa      
z agentem posiadającym relacje     
i kontrakty co najmniej z kilkoma fir-
mami ubezpieczeniowymi. Im więcej 
kontraktów, tym pewniejsze jest od-
powiednie dostosowanie uzupełnień 
do Państwa specyficznych potrzeb 
na przyszły rok kalendarzowy. 
Osoby posiadające kontrakt tylko       
z jedną firmą nie mogą być w 
żadnym stopniu obiektywne. Po 
prostu nie dadzą nam możliwości 
poznania i wyboru innej, lepszej 
opcji z konkurencyjnej firmy. 
 
Pamiętajmy również, że warto 
rozmawiać z agentem sprawdzonym 
na rynku. Kimś, kto ma wieloletnie 
doświadczenie i jest osiągalny 
choćby telefonicznie przez cały rok.  
 

UBEZPIECZENIA  
BEZ TAJEMNIC
Robert Sobczak  
Specjalista ds. ubezpieczeń 

Dziękuję Komisji PRCUA za niesamowitą hojność i uwagę przy wyborze 
mnie do stypendium. Jestem bardzo wdzięczny za wsparcie finansowe i nie 
mogę się doczekać drugiego roku w Notre Dame. 
       Szczerze, 
       Justin Klonoski

PODZIĘKOWANIE  
OD STYPENDYSTY ZPRKA

 „Nauka nie ma żadnej ojczyzny, gdyż wiedza ludzka 
obejmuje cały świat.” 

– Ludwik Pasteur
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       W weekend 8-9 października, 
Zespół Pieśni i Tańca „Śląsk” im. 
Stanisława Hadyny odwiedził Chi-
cago w ramach swojego tournée - „80 
minut dookoła świata ”. W progra-
mie można było zobaczyć tańce          
z różnych zakątków świata, takich 
jak Słowacja, Izrael, Hiszpania i Gre-
cja. Projekt ten był dofinansowany ze 

środków Ministra Kultury i Dzie-
dzictwa Narodowego w ramach pro-
gramu „Kultura inspirująca”.  
       Zespół „Śląsk” to jeden z naj-
większych polskich państwowych 
zespołów folklorystycznych, który     
w przyszłym roku będzie obchodził 
jubileusz 70-lecia istnienia. Zespół 
może poszczycić się ogromnym bo-
gactwem repertuaru, 1000 oryginal-

nych strojów i kostiumów, niezli- 
czonymi nagrodami oraz setkami co-
rocznych koncertów. 
       ZPiT „Polonia” miał ogromny 
zaszczyt i przywilej zatańczyć               
i rozpocząć obydwa jakże spektaku-
larne barwne, dynamiczne i nie-
powtarzalne koncerty Zespołu 
„Ślask” które odbyły się w sobotę,          
8 października w College of DuPage  
w Glenn Ellyn oraz 9 października     
w Copernicus Center w Chicago.  
       Wystąpiło 115 tancerzy - wszyst-
kie grupy wiekowe od najmłodszych 
„Krasnoludków” po grupę najstar-
szą - reprezentacyjną.  
       Dyrektor „Śląska” Zbigniew 
Cierniak dziękował zespołowi oraz 
dyrekcji za ciepłe i serdeczne powi-
tanie oraz gościnę. Nie zabrakło 
również komplementów dla mło-
dzieży za wysiłek, chęci i radość            
z nauki tańców i pieśni folklory-

stycznych, która jest tak ważna dla 
podtrzymania tożsamości Polaków 
urodzonych poza granicami kraju.  
       Po swoich występach tancerze 
„Polonii” zasiedli w fotelach i prze-
żywali burzę emocji oglądając to, co 
działo się na scenie: ogromny kunszt 
artystyczny, różnorodność strojów. 
Zaskakująca choreografia była dla 
wszystkich tancerzy wielką lekcją, 
ale zarazem ogromną inspiracją.  
       Jedno z marzeń ZPiT „Polonia” 
o występie na wspólnej scenie z tak 
prestiżowym i znanym na całym 
świecie zespołem jak Zespół Pieśni           
i Tańca „Śląsk” spełniło się i zawsze 
będziemy za to wdzięczni. Tym, 
którzy się do tego przyczynili, 
zwłaszcza impresario - panu An-
drzejowi Gromadowskiemu, dzięku-
jemy z głębi serca. Doświadczenie to 
zostanie z nami na zawsze. 

PAŃSTWOWY ZPiT „ŚLĄSK”  
Z POLSKI  
I ZPiT „POLONIA” ZPRKA   
Z CHICAGO NA JEDNEJ SCENIE
Dorota Wojciak 



       Witam Was droga rodzino                   
i drodzy przyjaciele w 11. miesiącu 
roku. Listopad pełen jest ważnych 
dla nas świąt: dla katolików jest nim 
Dzień Wszystkich Świętych (11/1), 
dla Polaków i Polonii – Święto 
Niepodległości Polski (11/11), a dla 
Amerykanów – Dzień Weterana 
(11/11) oraz Święto Dziękczynienia 
(czwarty czwartek listopada).  
       1 listopada – Święto Zmarłych - 
to w polskiej tradycji jedno z naj-
ważniejszych i najbardziej uroczy-
stych świąt w roku. Tradycją jest 
odwiedzanie w tym dniu grobów 
bliskich i składanie kwiatów na ich 
mogiłach. Zapalane w Dniu Wszyst-
kich Świętych znicze - symbole 
pamięci o tych, którzy odeszli – two-
rzą każdego roku na polskich cmen-
tarzach zjawiskową i niepowtarzalną 
w żadnym innym dniu łunę „świateł 
do nieba”. W tym szczególnym cza-
sie pamiętajmy w naszych modlit-
wach o całej naszej rodzinie i przy- 
jaciołach, którzy spoczywają w po-
koju, a szczególnie o tych, którzy 
odeszli niedawno: Jan i Józefa Boch-
nak (rodzice Bożeny Matson), Lucia 
Seranko (małżonka Billa Seranko), 
John M. Adams (mąż Janice Rejman-
Adams, która w 1978 roku zdobyła 
tytuł Kopciuszka PRCUA), Józef Si-
kora (ojczym Ewy Cholewinski, Dy-
rektorki Dystryktu 7). Módlmy się 
także za mojego przyjeciela Stanleya 
Pelc. Wieczny odpoczynek racz im 
dać, Panie, a światłość wiekuista nie-
chaj im świeci. Niech odpoczywają  
w pokoju wiecznym. Amen. Nasze 
najgłębsze kondolencje dla małżon-
ków i rodzin tych dusz. 
       W 1918 roku Polska odzyskała 
niepodległość po 123 latach nieistnie-
nia na politycznej mapie Europy. 
Święto Niepodległości Polski zostało 
ustanowione w 1937 roku i było ob-
chodzone tylko dwa razy przed wy-
buchem II wojny światowej. Po 
upadku komunizmu Święto Nie-
podległości Polski zostało przywró-
cone i obchodzone ponownie 
począwszy od 1989 roku. 
       Dzień Weteranów honoruje 
wszystkich weteranów wojskowych 

Sił Zbrojnych Stanów Zjednoczo-
nych (Dzień Pamięci upamiętnia 
tych, którzy zginęli w służbie 
wojskowej). „Główne działania wo-
jenne I wojny światowej zostały for-
malnie zakończone w 11 godzinie 11 
dnia 11 miesiąca 1918 roku, kiedy za-
wieszenie broni z Niemcami weszło 
w życie”. Chociaż nadal określany 
jako Dzień Zawieszenia Broni lub 
Dzień Pamięci w innych krajach 
świata, w USA został przemianow-
any w 1954 roku. Do naszych Wete-
ranów – dziękujemy za Waszą 
służbę! 
       Święto Dziękczynienia obchod-
zone jest w wielu częściach świata           
w różnym czasie, ale tutaj, w USA, 
święto sięga 1619 roku. Większość 
kojarzy święto z rodzennymi Amery-
kanami i pielgrzymami z lat 1620              
i 1630, dzielącymi się zbiorami. 
„Święto Dziękczynienia przychodzi, 
zgodnie z ustawą, raz w roku. Dla 
uczciwego człowieka przychodzi tak 
często, jak pozwala na to serce 
wdzięczności” (Edward Sandford 
Martin). Każde gospodarstwo do-
mowe ma swoje tradycyjne, 
dziękczynne potrawy, większość 
koncentruje się jednak wokół indyka, 
tłuczonych ziemniaków i sosu gravy, 
sosu żurawinowego i szarlotki czy 
ciasta dyniowego. Ale nie o posiłek 
tu chodzi. Chodzi o ludzi, którzy 
zbierają się, aby dziękować Bogu za 
to, że ich połączył. Mam nadzieję, że 
Wasze Święto Dziękczynienia będzie 
szczęśliwe i zdrowe! Smacznego! 
       W listopadzie odbędzie się kilka 
s p e c j a l n y c h 
wydarzeń, które 
uczczą członków 
PRCUA. 6 listopada 
Kongres Polonii  
A m e r y k a ń s k i e j , 
Wydział na stan Indi-
ana, na swoim ban-
kiecie dziedzictwa 
nagrodzi działającą 
pod naszym patro-
natem Szkołę Polską 
im. Św. Rafała Kali-
nowskiego z Mun-
ster w stanie Indiana, 

a także byłą dyrektor (obecnie 
nauczycielkę klas licealnych starszej 
tejże szkoły) Małgorzatę Czachor, 
byłą przewodniczącą Rady Szkoły 
Monikę Otworowski, oraz dyrektor 
artystyczną i choreograf szkolnego 
zespołu tanecznego Mała Polska, 
Agatę Wilgocki. Szczegółami tego 
wydarzenia jak i galerią zdjęć 
wyróżnionych podzielę się z Wami 
w grudniowym numerze Narodu 
Polskiego i w mediach społecznych.  
       19 listopada Grupa Kulturalna 
Dorosłych PRCUA będzie gospoda-
rzem 50. Balu Kopciuszka i Księcia. 
W 1969 roku Wydział Kobiet Zjed-
noczenia Polskiego Rzymsko Kato-
lickiego w Ameryce zorganizował 
program dla dorosłych, prezentujący 
im tradycyjne polskie tańce ludowe           
i promujący kulturę polską wśród 
Polonii. Inicjatorami programu byli: 
ówczesna wiceprezes PRCUA Stella 
M. Nowak oraz krajowi dyrektorzy 
Dystryktów 7, 8 and 9 - Lorie Rose 
Górny, Regina Oćwieja oraz Helen 
Kucharski. To wlaśnie z tego pro-
gramu wywodzi się Grupa Kultu-
ralna Dorosłych PRCUA. Regina 
Oćwieja marzyła o "służeniu mło-
dzieży PRCUA" i wraz z innymi 
członkami Grupy Kulturalnej Doro-
słych powołała do życia Bal Kop-      
ciuszka i Księcia – pierwszy odbył się 
w listopadzie 1972 roku. Jedna             
z pierwszych członkiń, Sophie Tar-
nas, przedstawiła mnie do Grupie 
Kulturalnej Dorosłych (i PRCUA), 
pani Oćwieji i pani Marcie Kwiatt      
w 1976 roku, a reszta, jak mówią, jest 
historią. Nie mogę się już doczekać 
spotkania z byłymi książecymi 
parami i kandydatami, byłymi 
członkami Grupy Kulturalnej Do-
rosłych i oklaskiwania nowego pok-
olenia balowych kandydatów. Pani 
Oćwieja często nazywana jest 
mentorką, ale wierzę, że jest też 
naszą „wróżką chrzestną”, spełnia-
jącą marzenia tych, którzy wspierają 

jej dziedzictwo. Regina Oćwieja     
w ramach swojego ukochanego 
PRCUA nosiła wiele kapeluszy: dy-
rektora krajowego, nadzorcy ubez-
pieczeń, wiceprezeski. Urodzona     
w innym pokoleniu, mogłaby być 
prezesem naszej organizacji. „Sen to 
życzenie twego serca, gdy się zako-
chujesz” (z „Kopciuszka” Disneya). 
Pani Oćwieja naprawdę kochała 
swoją polską kulturę, młodzież    
i wszystkich młodych duchem. Kan-
dydatom, komitetowi organiza-
cyjnemu oraz gościom 50. jubi- 
leuszowego Balu Kopciuszka i Księ-
cia życzę udanego wieczoru i po-
wodzenia! 
       Tradycją zespołów tanecznych 
w stanie Michigan jest Bal Prezenta-
cyjny, na którym przestawiani są ab-
solwenci zespołu. 12 listopada w sali 
Hellenic Cultrual Center w West-
land, MI odbędzie się bal zespołu 
PRCUA Tatry (Gail Esker, dyrektor 
szkoły), podczas którego zaprezen-
towani zostaną:  Evan Lubiarz, Ale-
xandra Schade i Kiera Skurnit.  
Natomiast 19 listopada zespół 
PRCUA „Zajączek” z Michigan (Col-
leen Bonkowski, dyrektor szkoły) 
uhonoruje swoich absolwentów na 
Balu Prezentacyjnym w Sterling 
Heights, MI. Wyróżnieni zostaną: 
Alyssa Brown, Brooklyn Hess i Jo-
seph Tanner. Gratulujemy absolwen-
tom! 
       Miesiąc Dziedzictwa Polskiego, 
jakim jest uroczy październik, 
rozpoczął się rodzinną wycieczką do 
labiryntu kukurydzy (Konow’s Corn 
Maze) w Homer Glen, IL z wnucz-
kami i ich ukochanym dziadziem. 
Nie znam lepszego sposobu na cies-
zenie się pięknym sezonem jesien-
nym niż z dwiema porywającymi 
5-cio i 6-cio letnimi wnuczkami. 
Dzień zakończyliśmy kiełbaskami      
z naszego prywatnego ogniska    
i smacznymi smores. 
       2 października prezes PRCUA 
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Zespół  „Mała Polska” na obchodach Mieisąca Dziedzictwa Polskiego w Calumet City, IL



James Robaczewski wziął udział            
w 27. dorocznych obchodach Mie-
siąca Dziedzictwa Polonii Amery-
kańskiej w Calumet City. Skarbnik 
Cal-City Gerald Tarka przewodniczy 
wydarzenia, które w tym roku 
rozpoczęło się złożeniem wieńców   
w Parku Pułaskiego, a następnie 
Mszą Świętą w kościele św. Kazi-
mierza w Hammond w stanie Indi-
ana. Drugie złożenie wieńców 
odbyło się w Pulaski Park w Calumet 
City, z autentycznym polskim stołem 
szwedz-kim w nowo przebudowa-
nym Cavalier Inn w Hammond           
w stanie Indiana. Z programem arty-
stycznym wystąpił Zespół Pieśni           
i Tańca „Mała Polska”. Gratulacje dla 
organizatorów! Brawo dla tancerzy!   
       Również 2 października, ale              

w Detroit w stanie Michigan, we 
Mszy Świętej z okazji Miesiąca 
Dziedzictwa Polskiego, w parafii św. 
Alberta, której przewodniczył kape-
lan PRCUA Walter J. Ptak, wzięły 
udział szkoły i zespoły tańca 
PRCUA: „Rogalin”, „Halka”, „Tatry” 
i „Zajączek” wraz z byłymi i obec-
nymi dyrektorami krajowymi z Dys-
tryktu 10 – Barbarą Raczynski- 
Toboy, Tomem Lisieckim, Colleen 
Bonkowski i Valerie Brumm.  
       3 października zarząd i pracow-
nicy PRCUA oraz MPA upamiętnili 
149. rocznicę naszych urodzin. Za-
miast śpiewać STO LAT dla PRCUA, 
zaśpiewaliśmy DWIEŚCIE LAT! 
       W niedzielę, 9 października, 
Zrzeszenie Nauczycieli Polskich 
świętowało swoje 70-lecie Mszą 

Świętą w 
parafii św. 
Jacka w Chi-
cago. W imi-
e n i u 
PRCUA, we 
m s z y                
u c z e s t n i -
czyła sekre-
tarz-skarb- 
nik Agniesz-
ka Bastrzyk. 
Sto Lat dla 
Zrzeszenia 
oraz serde-

czne podzięko-
wania i uznanie 
dla wszyst- kich 
p o l s k i c h 
n a u c z y c i e l i ! 
Dzień Nauczy-
ciela obchodzo-
no w Polsce 14 
października. 

Także 9 
października, 
Muzeum Polskie 
w Ameryce oraz 
F i l i p i ń s k o 
Amerykańskie 
T o wa r z y s t w o 

Historyczne w Chicago były gospo-
darzem imprezy: Journey Chicago 
2022: Taste of 2 Cultures – Smaki 
Dwóch Kultur.  W Muzeum Polskim 
zaprezentowano polskie i filipinskie 
tańce ludowe. Zespół PRCUA 
„Wesoły Lud” wystapił  wraz z fili-
pińskimi tancerzami, a publiczność 
została poczęstowana przysmakami 
obu grup et-
nicznych. 
       Z e s p ó ł 
Pieśni i Tańca 
„ P o l o n i a ”              
w paździer-
niku br. był 
niezwykle ak-
tywny. 7 paź- 
d z i e r n i k a 
odbył się wy-
stęp z okazji 
25-lecia Sto-
warzyszenia 
P r z y j a c i ó ł 
Ułanów Pol-
skich im. Gen. 
T a d e u s z a 
Kośc iuszki . 
Następnie 8 
października 
„Polonia En-
semble”, ze 
115 tancerza-
mi z różnych 
grup wieko-
wych, otwo-
rzył koncert 
r e n o m o wa -
nego Zespołu 
Pieśni i Tańca 
„Śląsk” z Pol-
ski. 11 paź-
d z i e r n i k a 
„Polonia” po-
n o w n i e 
znalazła się 
na czele             
i w centrum, 
m a s z e r u j ą c 

wraz z Wydziałem Illinois Kongresu 
Polonii Amerykańskiej w paradzie          
z okazji Dnia Kolumba w śród-
mieściu Chicago. Zespoł Polonia           
z Anną Krysiński, dyrektorem wyko-
nawczym; Jaclyn Krysiński, kierow-
nikiem artystycznym i choreogra- 
fem; z Mieczysławem Dziś, dyrekto-
rem muzycznym; oraz grupą choreo-
grafów i instruktorów tańca, znalazł 
sposób na pokonanie trudności 
związanych z  pandemią  i kontynu-
ację swojej misji. Doceniam innowa-
cyjne i kreatywne kierownictwo, ale 
także rodziców i tancerzy, bo bez ich 
współpracy zespół nie osiągnąłby 
sukcesów, które nadal odnosi.        
Brawo „Polonia”!  
       W piątek i sobotę, 14 i 15 
października Towarzystwo #261 
PRCUA gościło 16 drużyn na V Kra-
jowym Turnieju Piłki Siatkowej 
PRCUA. Prezes Towarzystwa i prze-
wodniczący turnieju, Tommy Lisiec-
ki oraz jego komitet, (kont. na str. 26)          
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Msza Święta z okazji Miesiąca Dziedzictwa Polskiego w Detroit

Mistrzowie w kategorii mieszanej - St. Rita’s Block PartyZPiT „Polonia” na uroczystościach 25-lecia Stowarzyszenia Przyjaciół Ułanów Polskich

Tancerze „Polonii” z dyrektor Krysińską na paradzie z okazji  
Dnia Kolumba

Zwycięska drużyna męska - Val’s Volley Ballers

Zwyciężczynie turnieju siatkówki - drużyna żeńska St. Rita’s Balls Up
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zorganizowali wydarzenie w Greg 
Grant Sportsplex w Shelby Town-
ship, MI. Gratulacje dla mistrzows-
kiej drużyny mieszanej (Coed 
Champs) – St. Rita’s Block Party, dla 
mistrzyń turnieju w kategorii drużyn 
kobiecych – St. Rita’s Balls Up, oraz 
dla zwycięskiej drużyny męskiej – 
Val’s Volleyballers (#1593). Wyrazy 
uznania dla Mirka Cislo, dyrektora 
Dystryktu 8, który przywiózł trzy 
drużyny z Chicago i zajął drugie 
miejsca w dywizjach mężczyzn i ko-
biet. Drużyna Zakopane zajęła 2. 
miejsce w Coed Division. Dzięku-
jemy wszystkim, którzy grali, kibi-
cowali, gotowali, sprzątali i przy- 
gotowywali imprezę! Zaglądnijcie 
do kolejnego numeru „Narodu Pols-
kiego” po szczegóły i więcej zdjęć.  
       W ramach festiwalu „Chopin in 
the City”, 16 października w Mu-
zeum Polskim w Ameryce odbyła się 
6. edycja wydarzenia p.t. „Nama-
lujmy Chopina”. Uczestnicy tworzyli 
obrazy pędzlem malowane do mu-
zyki Chopina prezentowanej przez 
„Konrad Pawełek Polonia Orches-
tra”. Gości powitała założycielka fes-
tiwalu Grażyna Auguścik z fundacji 
„Sounds and Notes”; organizatorka 
malowania Patrycja Stępniak; dyrek-
tor zarządzający MPA Małgorzata 
Kot; oraz dyrektor marketingu 
PRCUA Elżbieta Sawczuk. PRCUA 
sponsorowało wydarzenie, które 
poprzez muzykę inspiruje kreatyw-
ność, przenosi emocje na płótno                 
i zaszczepia w młodych artystach 
miłość do sztuki w różnych formach.  
       W dniach 19-20 października, 
prezes James Robaczewski, sekre-
tarz-skarbnik Agnieszka Bastrzyk      
i ja uczestniczyliśmy w spotkaniu 
Rady Dyrektorów Krajowych Kon-
gresu Polonii Amerykańskiej, które 
odbyło się w siedzibie PNA w Chi-

cago. Wśród prelegentów specjal-
nych znaleźli się konsulowie gener-
alni Polski i Ukrainy Paweł Zyzak i 
Serhiy Koledov oraz bp Piotr 
Turzyński, Delegat Konferencji Epi-
skopatu Polski ds. Duszpasterstwa 
Polskiej Emigracji, którego gości-
liśmy równiez w siedzibach PRCUA 
i Muzeum Polskim w Ameryce.  
       Prezes PRCUA James Roba-
czewski, ktory jest jednocześnie 
przewodniczącym Rady Muzeum 
Polskiego w Ameryce, wraz  z Agnie-
szką Bastrzyk, wzięli udział w uro-
czystościach Muzeum Polskiego            
w Ameryce z okazji 130. rocznicy 
pierwszej wizyty Ignacego Jana 
Paderewskiego w Chicago. Impreza 
odbyła się w Glessner House, w 
południowej części Chicago w dniu 
22 października. PRCUA było 
„złotym sponsor” tego pięknego wy-
darzenia. Pani Antonina Pade-
rewska-Wilkońska, w której postać 
znakomicie wcieliła się bardzo uta-
lentowana Barbara Kożuchowska – 
aktorka i przewodniczka MPA – 
witała gości tego wydarzenia 
opisując im historię jej brata, wiel-
kiego Ignacego Paderewskiego, 
który zaprzyjaźnił się z Glessnerami 
i wielokrotnie grywał w ich domu. 
Fortepian, na którym Paderewski 
grał w domu Glessnerów, posłużył 
za instrument również artystom 
wspomnianego wieczoru. Piękne 
pieśni wykonała Mirosława Sojka 
Topór, której akompaniował Kamil 
Bundyra. Kompozycje fortepianowe 
Ignacego Jana Paderewskiego i Cho-
pina jak zawsze umiejętnie zagrał 
Youssef El Yakine. 
       Zespół PRCUA „Gwiazda” 
otrzymał Medal Honoru Pułaskiego 
i Nagrodę Pułaskiego za wybitne 
osiągnięcia w pielęgnacji i promocji 
polskiej kultury w Ameryce. 
Wyróżnienia przyznał Polish Amer-
ican Central Citizens Committee 
podczas 49. Bankietu Pułaskiego, 

który odbył się 23 października             
w Detroit. Nagrodę odebrały dyrek-
tor szkoły Jessica Urban oraz chore-
ograf Basia Nowakowski. Gratulu- 
jemy i życzymy dalszych sukcesów! 
Reprezentantami PRCUA na uro-
czystościach i laureatami Nagrody 
Pułaskiego byli także: dyrektor D-10 
Colleen Bonkowski, Tom Lisiecki, 
Laura Hejza, Donna Skurski, Nicho-
las Nowakowski i Bob Bielenda,         
a także dyrektor D-10 Valerie Brumm 
i Celeste Grabowski. 
       Pod hasłem „Superheroes” 
dzień 28 października obchodziliś-
my jako „Dzień docenienia pracow-
ników” PRCUA. Wszyscy jesteście 
dla nas Superbohaterami! Podczas 
wspólnego lunchu specjalnym 
wyróżnieniem uhonorowano Mario-
lę Wysocką za jej 20-letnią, pełną 
zaangażowania służbę w dziale au-
dytu. Dziękuję Mariolu za dobrze 
wykonaną pracę i kibicuję oraz trzy-
mam kciuki za jeszcze wiele lat              
z nami!  
       Ten numer „Narodu Polskiego” 
zostanie przesłany do drukarni 
przed ostatnim wydarzeniem paź-
dziernika jakim jest 52. Bankiet 
Dziedzictwa Polskiego organizow-
any przez Kongres Polonii Amery-
kańskiej na stan Illinois, w Allegra 
Banquets, w Schiller Park, IL. Tym 
razem główną Nagrodą Dziedzictwa 
uhonorowano prezesa PRCUA 

Jamesa Robaczewskiego. Gratu-
lujemy naszemu  prezesowi, a zdję-
cia i szczegóły przekażemy w ko- 
lejnym numerze „Narodu Pol- 
skiego”. 
       Każdego miesiąca, przygoto-
wując się do napisania tego artykułu, 
zastanawiam się co mnie zainspiruje, 
by uczynić go interesującym i choć 
trochę edukacyjnym. Chociaż cza-
sami tekst wychodzi mi dość długi, 
wolałbym mieć zawsze za dużo niż 
za mało do napisania. Nigdy nie 
muszę daleko szukać inspiracji, 
zwłaszcza przy tak aktywnym śro-
dowisku polonijnym. Gdziekolwiek 
są Polacy, będą działania, a jeśli 
jakimś cudem nie znajdziesz ich tam, 
gdzie mieszkasz, bądź osobą, która 
owe działania zainicjuje. 
       A teraz do świętujących listopa-
dowe urodziny: byłemu wicepreze-
sowi – Jerry’emu Kucharskiemu, 
redaktor NP Lidii Kowalewicz, Sally 
Klamerus, Kathryn Rosypal-Romani, 

Joann Ozog oraz Danu-
cie Czajkowskiej - 
W S Z Y S T K I E G O 
NAJLEPSZEGO! STO 
LAT!   
 

Szczęśliwego Święta 
Dziękczynienia! 

Szczęśliwego  
Dnia Weterana! 

Szczęśliwego Święta 
Niepodległości Polski!  

Szczęśliwego  
listopada! Chopin in the City

Zespół „Gwiazda” otrzymał Medal Honoru Pułaskiego 
 i Nagrodę Pułaskiego

Zebranie Rady Dyrektorów Krajowych Kongresu Polonii Amerykańskiej

Zarząd PRCUA z biskupem Turzyńskim
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O najcenniejszych pamiątkach po I.J. 
Paderewskim opowiedziała przewodniczka 

muzeum Barbara Kożuchowska

       Ks. biskup Piotr Turzyński, 
nowy delegat Konferencji Episko-
patu Polski ds. Duszpasterstwa Emi-
gracji Polskiej, przebywający z wizy- 
tą w Stanach Zjednoczonych, 
odwiedził Chicago w drugiej 
połowie października. Wcześniej bp. 
Turzyński przebywał w Nowym 
Jorku.  
       W czasie swojej wizyty w Wie-
trznym Mieście, ks. biskup odprawił 
szereg nabożeństw w parafiach po-
lonijnych w Chicago i okolicach oraz 
odwiedził instytucje polonijne.  
       W czwartek, 20 października, ks. 
biskup odwiedził siedzibę Zjedno-
czenia Polskiego Rzymsko-Katolic-
kiego w Ameryce oraz Muzeum 

Polskie w Ameryce. 
       Po pomieszczeniach ZPRKA 
oprowadziła dostojnego gościa dy-
rektor wykonawcza MPA Małgo-
rzata Kot, a po salach muzealnych 
dyr. Kot wraz z przewodniczką MPA 
Barbarą Kożuchowską. W imieniu 
ZPRKA drobne upominki prze-
kazała ks. biskupowi dyrektor mar-
ketingu Elżbieta Sawczuk. 
       Biskup Turzyński miał okazję 
spotkać się z członkami zarządu 
ZPRKA oraz innych organizacji po-
lonijnych, gdy odwiedził siedzibę 
Związku Narodowewg Polskiego,      
w której odbywało się doroczne 
spotkanie Rady Dyrektorów Kon-
gresu Polonii Amerykańskiej.

WIZYTA DELEGATA KONFERENCJI 
EPISKOPATU POLSKI  
DS. DUSZPASTERSTWA  
EMIGRACJI POLSKIEJ 

DZIEŃ WSZYSTKICH ŚWIĘTYCH  
I ZADUSZKI 

L-p: Dyrektor Polskiej Misji św. Trójcy Ks. Andrzej Totzke, dyrektor wykonawcza MPA 
Małgorzata Kot, ks. biskup Piotr Turzyński, dr Jan Jaworski, ks. Paweł Rogacz, dyrektor  

Działu Marketingu PRCUA Elżbieta Sawczuk, historyk MPA Jan Loryś

       11 listopada obchodzone jest       
w Polsce co roku Narodowe Święto 
Niepodległości.  
       Jest to jedno z najważniejszych 
świąt państwowych. Data ta upa-
miętnia odzyskanie przez Polskę 
niepodległości w dniu 11 listopada 
1918 roku, po 123 latach rozbiorów 
dokonanych przez Austrię, Prusy          
i Rosję.  
       10 listopada powrócił do Polski 
komendant I Brygady Legionów 
Józef Piłsudski, internowany od lipca 
1917 roku przez Niemców w Magde-
burgu. W dniu 11 XI Rada Regen-
cyjna przekazała mu władzę 
wojskową. 11 listopada 1918 roku 
zakończyła się z chwilą podpisania 
przez Niemcy rozejmu w lasku 
Compiégne pod Paryżem I wojna 
światowa.  
       Polska powstała jako państwo 
uznane na arenie międzynarodowej, 
dysponujące przygotowaną kadrą 
polityczną i administracyjną oraz 
zawiązkami wojska, organów 
władzy wykonawczej i sądowniczej. 
       W latach 1919 - 1936 obchody 

odzyskania niepodległości odbywały 
się zwykle w pierwszą niedzielę po 
11 listopada i miały charakter 
wojskowy. Pierwszy raz odzyskanie 
niepodległości powszechnie upa-
miętniono 14 listopada 1920 r.   
       Święto narodowe 11 listopada 
wprowadziła ustawa Sejmu w 1937 
roku. Dzień ten pozostawał oficjalnie 
świętem państwowym do 1944 roku. 
W czasie okupacji, jawne święto-
wanie polskich świąt państwowych 
było niemożliwe, niewielkie ob-
chody organizowane były w konspi-
racji.  
       W 1945 roku komunistyczne 
władze ustanowiły święto 22 lipca - 
w rocznicę ogłoszenia manifestu 
Polskiego Komitetu Wyzwolenia 
Narodowego.  
       Święto zostało przywrócone 
przez Sejm RP w 1989 roku, po 
obaleniu w Polsce socjalizmu.  
       11 listopada obchodzony jest 
również w innych krajach jako Dzień 
Zakończenia I Wojny Światowej - np.  
w USA jest to Dzień Weteranów,          
a          w Kanadzie - Dzień Pamięci  

       W dniu 1 listopada katolicy 
ochodzoną Dzień Wszystkich 
Świętych ku czci oficjalnie uznanych 
świętych, czyli tych beatyfikowanych 
i kanonizowanych oraz wszystkich 
chrześcijan, którzy osiągnęli stan 
zbawienia i przebywają w niebie. 
Zaczątki obchodów tego święta 
sięgają czasów rzymskich, kiedy to 
zaczęto wspominać w jednym, wy-
branym dniu wszystkich męczen-
ników chrześcijańskich. W 935 roku 
papież Jan XI wyznaczył na 1 listo-

pada osobną uroczystość Wszystkich 
Świętych, które zaczęło obowiązy-
wać w całym Kościele.  
       2 listopada obchodzone są Za-
duszki ku czci wszystkich zmarłych. 
Tradycja wspominania zmarłych 
sięga VII wieku. W 1311 roku ob-
chody Dnia Zadusznego - decyzją 
Stolicy Apostolskiej - wpisano Za-
duszki do kalendarza całego Kościoła 
rzymskiego. W Polsce Zaduszki 
wprowadzono w miejsce słowiań-
skich Dziadów.




